
Det här verket har digitaliserats vid Göteborgs universitetsbibliotek. 
Alla tryckta texter är OCR-tolkade till maskinläsbar text. Det betyder att du kan söka och 
kopiera texten från dokumentet. Vissa äldre dokument med dåligt tryck kan vara svåra att 
OCR-tolka korrekt vilket medför att den OCR-tolkade texten kan innehålla fel och därför bör 
man visuellt jämföra med verkets bilder för att avgöra vad som är riktigt.

Th  is work has been digitized at Gothenburg University Library.
All printed texts have been OCR-processed and converted to machine readable text. T h  is means 
that you can search and copy text from the document. Some early printed books are hard to 
OCR-process correctly and the text may contain errors, so one should always visually compare 
it with the ima-ges to determine what is correct.

0
1

2
3

4
5

6
7

8
9

10
11

12
13

14
15

16
17

18
19

20������������������������������������������������
21

22
23

24
25

26
27

28
29

C
M



R 46 (725)N

i

LÖRDAGEN DEN 17 NOVEMBER 1900. 13:de Årg.

ILLCJSTRERAD UTI DN ING

FÖR. • KVINNAN OCH • MEMMET-1

PRENUMERATIONSPRIS PR ÅR:
Idun —....... -.............................. KR. 5
Iduns praktupplaga ......... * 7: 50
Iduns Modetidn. med pl. » 5 
iduss Modetidn. utan pl. > 3

UTGIFN1NGSTID: REDAKTÖR OCH UTGIFVARE: BYRÅ OCH EXPEDITION:

H VAR JE LÖRDAG. FRITHIOF HELLBERG KLARA S. KYRKOGATA 16, 1 TR.

— träffas säkrast kl. 2—3. ÖPPEN KL. 10—5.

lösnummerpris: 10 öre. Redaktionssekr.: JOHAN NORDLING. ALLM. TEL. 6147. RIKS 1646

KOMMISSIONÄRER 
ANTAGAS öfver hela landet på all
deles SÄRSKILDT FÖRMÅNL. VILLKOR.

Stockholm
Iddns Kungl. Hofboktryckeri.

D. Nyblin foto,

KARL FLODIN.

ETT KONSTNÄRSPAR.
sedan exi- 
t slags li't- 
icke ägde 

ande band,
men som likväl ej var utan betydelse. Till 
denna krets hörde flera af den tidens för 
litteratur och konst mest intresserade ung
domar, hvilka sammanträffade än på den 
ena, än på den andra restaurationen i sär- 
skildt för sällskapet reserverade rum. Ur 
denna krets ha utgått Karl August Tavast- 
stjerna samt flere andra af de författare, 
som verkat och nu verka i Finland.

Till denna krets hörde äfven Karl Flo
din. Han var icke blott begåfvad som ly
riker, han var musikentusiast, ehuru icke 
en af den sorten, hvars entusiasm visar sig 
hufvudsakligen i munväder och stora ge
ster. Flodin kom lugnt och stilla, sade icke 
mycket, utan slog sig hellre ned vid pia
not, där han dels drömde sina egna musik
drömmar, dels lärde oss andra känna den 
klassiska musikens mästare. Han gaf oss 
ibland en Mozartafton, ibland en Lisztafton 
eller Wagnerkväll. Från den tiden har nog

ÖR OMKRING tjugu år 
sterade i Helsingfors el 
terär förening, hvilken 
nåsot vttre sammanhåll

ADÉE LEA.NDER-FLODIN.

mången af kretsen fått sin uppfattning af 
ett flertal kompositörer och lärt känna dem 
på ett sätt, som icke alltid står till buds.

Under den sista tiden af den litterära 
kretsens tillvaro begaf sig Flodin, som från 
student avancerat till fil. magister, till 
Leipzig för att slå sig uteslutande på musik. 
Han studerade här under ett par års tid 
musikteori och komposition, och hemsände 
någon gång ett bidrag till den publikation, 
»Verdandi», som af sällskapet utgafs. Hem
kommen från sin utrikesresa, anställdes 
Karl Flodin vid »Nya Pressens» redaktion 
som musikanmälare och har på denna post 
kvarstått ända tills tidningen i juli inne
varande år indrogs för alltid, med undan
tag af ett år, då han verkade vid den nu 
äfvenledes indragna »Aftonposten».

Det är en ansvarsfull post Flodin vid 
närnda tidningar beklädt. Må det genast 
vara sagdt, att han förvärfvat sig både ut- 
öfvande musikers och publikens förtroende 
för sina gedigna och sakliga kritiker, ja, 
honom tillkommer nog till en del förtjän
sten af att musiklifvet i Helsingfors och 
den musikaliska smaken vaknat till ] if ligt 
medvetande och länkats in på fruktbrin

gande banor. — Flodin är nu musikanmä
lare vid »Finsk Tidskrift» och korrespon
dent till »Nordisk Musikrevue» i Kristiania. 
En del af sina kritiska essays utgifver han 
till julen i bokform under titel »Finska mu
siker och andra uppsatser i musik». Han 
har, som bekant, äfven i »Idun» skrifvit ett 
par uppsatser.

Redan i Leipzig sysslade Flodin med 
komposition, hvarmed han sedan fortsatt. 
Vi äga af hans hand en mängd anslående 
sånger med pianoaccompagnement, såsom 
»Mailied» med ord af Göthe, »Antwort Ma
riä» med gammaltysk text, »Helena», en 
episod ur Göthes Faust, »Luca Signorelli», 
ballad af Aug. v. Plåten m. fl., äfvensom 
praktfulla manskvartetter, såsom t. ex. »I 
Skären» och »Höstkvällar», hvilka blifvit 
prisbelönta af sångföreningen »M. M». Flo
din har äfven skapat körkompositioner, 
af hvilka en, »I sommarnatt», utförts af 
»Arbetets vänners» sångkör i Stockholm vid 
dess konsertresa 1892, samt klaverstycken 
och orkestermusik, af hvilken senare vi här
med endast behöfva påminna om represen
tationerna af Sudermanns »Hannele». Af 
Flodins kompositioner ha flere utkommit 
i tryck.

Ännu ha vi att erinra om att Flodin är 
medlem af »Svenska folkskolans vänners» 
permanenta musikkomité, som har att sköta 
om den musikaliska delen af föreningens 
musikfester, samt att ha,n är en utmärkt 
och konstförfarcn accompagnatör. Som så
dan har han isynnerhet uppträdt vid fru 
Adée Leander-Flodins konserter i Finland, 
men äfven ofta vid andra tillfällen. Om 
bistånd i musikaliskt afseende fordras vid 
en eller annan tillställning, kan man all
tid räkna på Karl Flodins medverkan, han 
är alltid beredvillig, när det gäller en god 
sak.

Karl Flodin, som är född i Wasa, tillhör 
en musikalisk släkt, hvilken räknar flere 
kända medlemmar. Han är kusin till den 
bekante kapellmästaren i Helsingfors, R. 
Ka.ja.nus, och likaså kusin till sångerskan 
Ida Flodin-Aavatsmark i Kristiania.

Redan i början af sin vistelse i Helsing
fors kom Karl Flodin i beröring med den 
framstående, nu aflidne kapellmästaren Le
ander vid Finska Gardets musikkår, och 
hans musikaliska familj. Det var ur denna 
Flodin erhöll sin ledsagarinna genom lif- 
vet, fru Adée Lean de r-F lodi n, som 
vid tiden för giftermålet — början af detta 
år — redan var en bekant och berömd sån
gerska.
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Era Flodin kom efter studier i sång i 
hemlandet vid unga år till Paris, där hon 
studerade hos; madame La borde, hvilken 
fäste sig vid hennes ovanliga, klara och 
välljudande röst. Fru Flodin utbildade 
snart sin sällsynta stämma, hvilken i för
ening med det djupt musikaliska sinne, 
som ärfts, inom kort gjorde henne till en 
sångerska, af rang. Sedan hon uppträdt 
med stor framgång vid konserter i Paris, 
Petersburg, Norge och Finland,' engagera
des hon år 1897 vid Opera comique i Pa
ris, därifrån hon begaf sig på en längre 
konserttourné till Sydamerika. Öfverallt 
inbragte konstnärinnans intagande och själ
fulla sång henne idel erkännanden.

Det må tillika vara sagdt, att likasom 
det finns skriftställare, som läsas och vär
deras af alla, hög och låg, så hör ock fru 
Leander-Flodin till de sångerskor, som för
stås af alla, som hos alla väcka förtjus
ning.

Fru Adée Leander-Flodin gaf den 15 den
nes konsert i Vetenskapsakademiens hör
sal i Stockholm, därvid accompagnerad af 
sin man. Det är närmast af denna anled
ning Idun i dag meddelar de två konst
närernas porträtt.

J. Reuter.

NÅGOT OM KVINNOR OCH GYM
NASTIK.

ÖSTERMALMS medikomekaniska insti
tut här i hufvudstaden har nu varit 

i verksamhet i femton år, och meddela vi 
med anledning däraf i dagens nummer en 
bild från en damtimme i detsamma samt 
porträtt af dess nitiske grundare och le
dare, docenten i balneologi vid Karolinska

D:R A. LEVERTIN.

institutet,1 intenden
ten vid Medevi hälso
brunn, doktor A1- 
fred Lever tin.

Åren 1876—1884 
var doktor L. assi
stent vid doktor Zan
ders institut i. Stock
holm. På många
handa sätt har han 
varit verksam för den 
Zanderska gymnastik 
metodens utbredning 
bl. a. genom en på 
franska, tyska och en
gelska utgifven, högst 

förtjänstfull beskrifning af densamma.
Vid ett besök, som vi härom dagen aflade 

i Östermalms trefliga gymnastikinstitut, 
meddelade doktor Levertin, att under de 
gångna femton åren institutet varit besökt 
af 3,401 herrar, men endast 1,390 damer.
Det är här liksom vid badinrättningarna: 
den kvinnliga kundkretsen är betydligt 
mindre. Detta förhållande, är just ej hed
rande för oss kvinnor; och det lär lika 
litet när det gäller gymnastik som bad 
kunna tillräknas oss som förmildrande om
ständighet, att vi äro mindre i behof af 
densamma — snarare tvärtom, påstår dok
tor L. Men dels vår tröghet och oförmåga 
att komma oss för, och dels de faktiska 
svårigheter, som för oss existera, att en 
bestämd tid om dagen lämna vår verksam
het för att utomhus sköta vår hälsa, göra, 
att vi småningom öfvergått till den »passiva
gymnastiken» med dess närstående bunds- 
förvandt, massagen. Vi ha glömt, att det 
finnes aktiva, s. k. motståndsrörelsen Och 
nismen erhåller verklig ökad styrka. En

EN DAMTIMME I ÖSTERMALMS MEDIKOMEKANISKA INSTITUT. A. BLOMBERG FOTO.

... ........

reningsprocess framkallas visserligen af 
massagebehandlingen, men om denna ej 
ledsagas af aktiva rörelser blir den endast 
en half behandling. Det onda kan visser
ligen för e n tid gå bort ; men recidiv 
äro oundvikliga, så vida icke motstånds
rörelser följa. Att i hemmet, med tillhjälp 
af en enda gymnast, administrera en dylik 
aktiv gymnastik erbjuder emellertid stora 
svårigheter. Skola verkligt goda resultat 
uppnås och recidiv undvikas, så måste pa
tienten bekväma sig till att besöka något 
af våra gymnastikinstitut, där motståndet 
representeras antingen af gymnasters sko
lade händer., eller af en gymnastikapparats 
häfstångsarmar.

Med afseende på resultaten — för 
framtiden af den sjukgymnastiska be
handling, som lämnas i de s. k. sjukrotarna 
ställer sig doktor Levertin ytterst skeptisk. 
Särskildt torde det arbete, som där ned
lägges på behandling af snedhetsåkommor 
anses bortkastadt.

Särskildt angelägna att underkasta sig 
massagebehandling lära damerna vara, när 
de med förfäran märka, att de äro offer 
för en sig alltjämt ökande korpulens. Före
ställningen att massagen skulle kunna en 
så kraftig verkan åstadkomma som att min
ska en onaturlig fettaflagring hör liksom 
så mycket annat till lifvets illusioner, på
står doktor L. Förändring i diet, mycken 
rörelse i fria luften och s. k. motstånds- 
gymnastik: metodiskt muskelarbete — se 
där de effektiva medlen vid behandlingen 
af öfverhandtagande korpulens.

När man under doktor Levertins intres
serade och sakkunniga ledning tar alla 
dessa olika gymnastikapparater i betrak
tande och hör honom tala om det välgö
rande inflytande de äro i stånd att utöfva 
på den mänskliga organismen, beslutar man 
sig ovilkorligen för att medels gymnastik 
bättra på sin skröpliga kroppshydda.

Det var ju i första hand till den kvin n- 
liga. ungdomens gagn doktor Zander gjor
de den uppfinning, som männen sedermera 
i så stor utsträckning vetat begagna sig af. 
Det är nu på tiden att äfven kvinnorna visa 
sig uppskatta detta medel till muskelkraf
tens höjande, nervsystemets stärkande och 
hela organismens — föryngring.

G. L.

flbå ißatpas bag.
IDiö 200=ävsnunnet öen 20 november 1900.

rån anno sjuttonfyunöra 
ett efo än oss når 

af toröönsslag, som öunöra, 
ocfy storm, som fyejölös går.
Dårt smensfa lejon tager 
mot österns fyorö sitt språng, 
ocfy genom luften örager 
ett sus af segersång.

Homembersnön sig flocfat 
fring smensfa leöer tätt, 
öem tallös omän lodat 
till fantp å Harmas slätt. 
Mnnu ej segermana, 
öocf alla reöo stå 
att följa fungens fana 
od) glaöt i bööen gå.

Som noröens fjällminö sopar 
mcb ens öen lymmel flar, 
som nyss af molnens tjopar 
i mörfer sfruöaö mar, 
så sfingra smensfa sfaror 
od) artonårig brott 
öe smarta moln af faror, 
som fjotfullt täta stått.

fjell, tolfte Karl, bin äras 
förmägna morgonmäft, 
som sfall af ryftet bäras 
blanö oss från släft till släft! 
(Ej seflcn bleft öen lager, 
öu mann meö öina män, 
men rosig arlaöager 
öcss blaö bestrålar än.
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2Tîe6 flofsfap un ej mäta 
6tn bragö pä Harmas öag, 
mt inför öen förgäta 
Poltamas neöertag.
Dt tälja icFe bloöet, 
som rift, men fåfängt flöt, 
mi minnas enöast moöet, 
som öristigt mäg sig bröt.

(Ddj än, ont molnen sfocfas 
ontfring mårt smensfa lanö, 
ont fienöerna flocfas 
till ljöt emot mår stranö, 
öå mafne fåörens minne 
till lifmet I?os enljmar 
ocEj ntane fram 6et sinne, 
sont öem till seger bar.

TB. Iß. Söberberg.

»MARGARETAFÖRBUNDET ».

DET TALADES för en tid sedan om 
en ärestod öfver den kloka drottning 

Margareta, och man öfverlade om den plats, 
där den borde resas. Den rätta platsen? 
Nordens kvinnor ha funnit den! I sina hjärtan 
ämna de resa den åt henne genom att där 
värma till lif igen hennes odödliga älsklings- 
tanke, som redan slumrat alltför länge. Eller 
äro de icke alla med därom?

I de inlägg, som nyligen glädjande nog 
varit synliga i Idun i den nordiska frågan, 
har man begagnat uttrycket: »ett tre makts
förbund». Men låter detta icke alltför politiskt 
kallt? Eftersom den ursprungliga »vädjan» 
var riktad till Nordens kvinnor, hvarför icke 
hellre kalla det: Margaretaförbundet? Ettslags 
andligt förbund, utan styrelse och medlems- 
afgift, med eller utan yttre kännetecken, men 
ett förbund, hvilket hvarje kvinna skulle känna 
sig förpliktad att tillhöra. Sitt varma hjärta, 
sina bästa tankar och vänliga systerliga käns
lor, det vore den lefvande insats, hon hade 
att gifva. Det finns så många, som så ut 
kif och tvedräkt, hon skulle frikostigt strö ut 
frön till frid och endräkt och bättre förståelse. 
Hennes uppgift blefve att alltmera närma till 
hvarandra och värma för hvarandra våra trenne 
besläktade folk. Här finge ingen draga sig 
tillbaka med ett hopplöshetens eller maklig
hetens: Hvad nytta gör det väl, om jag är 
med eller ej? Alla både kunna och böra verka 
för godt samförstånd mellan grannar. Må 
därför enhvar, som har något att säga i denna 
sak, icke försumma att komma med sitt lilla 
strå till stacken. Hvarje om än tillfällig tyst
nad kunde ju tydas, som om den nu mer än 
någonsin brännande frågan vore på väg att 
åter tigas ihjäl.

I de flesta inläggen, särskildt i Elisa Kiel- 
lands varmhjärtade utredning af frågan, ha 
redan goda fingervisningar gifvits, om hvad 
som brister och hvad som bör göras. Fram
för allt har då framhållits de tre folkens rela
tiva obekantskap med hvarandra. Detta är 
sant, vi känna hvaraudra för litet, det är 
kanske hela felet. I synnerhet gäller det för 
oss svenskar att närmare odla, bekantskapen 
med vår västra granne. Våra godmodiga, 
gemytliga danskar äro oss nästan mera för
troliga, ty hur det är, så bär vår väg esom
oftast söderut genom deras land, men endast

alltför sällan västerut. Och likväl finns det 
äfven där hjärtan, som klappa varmt för oss! 
Hur godt har det icke gjort oss att höra de 
norska uttalandena i Idun, de ha värmt redan 
de! Ack, det behöfs så litet, för att vi med 
glädje skola möta hvarandra på half va vägen 
med vänliga blickar och trofasta handslag.

Såsom ett medel till bekantskapens främ
jande har man föreslagit läsecirklar för att 
tillägna sig de olika landens språk och littera
tur. Detta är endast ett första steg. Flitiga 
resor och besök i grannländerna vore utan 
tvifvel det bästa, men endast få ha tillgång 
till det medlet. Alltsammans är mycket godt 
och väl, men det är icke tillräckligt.

Hvad vi behöfva, det är att i våra hem, 
på den plats, där hvar och en har sin verk
ningskrets, med allt större flit sätta oss in i 
de besläktade folkens tankeriktning, åsikter 
och uttalanden i dagens frågor. Vi måste lära 
oss att se en sak äfven med grannens ögon. 
Nu är det så försvinnande litet vi få till lifs 
af grannfolkens aktuella idéer och intressen. 
Våra svenska landsortstidningar ge oss åt
minstone vanligen endast korta referat af i 
grannländerna timade mer än vanligt upp
rörande händelser och brott, jämte de nyaste 
politiska förvecklingarna, hvilka senare tyvärr, 
hvad våra norska bröder beträffar, ibland icke 
äro synnerligen ägnade att uppväcka våra 
sympatier. Nej, vi behöfde ovillkorligen mera 
allmänt hålla grannländernas dagliga tidningar.

Men här skall mången invända: Vi ha 
icke^ råd till alla dessa tidningar; först och 
främst måste man ju följa med härhemma, 
och skulle vi så därtill hålla elt norskt och 
ett danskt blad, blefve det ju en formlig 
öfversvämning af tidningar. Sant! Men hvad 
vi behöfva är också en enda gemensam daglig 
eller veckotidning för hela Norden, med med
arbetare från alla tre landen, således med 
uppsatser i skilda ämnen på originalspråken 
af de bästa pennor samt med plats för all
mänt meningsutbyte.

Vore det då så otänkbart, att någon före
tagsam man — eller hvarför icke kvinna? — 
grundade en dylik tidning? Skulle vi icke på 
så sätt allra bäst kunna träda i ett alltmera 
personligt förhållande till hvarandra? Och 
skulle icke ett sådant företag ha utsikt att 
hälsas med tillfredsställelse i tusen hem?

Pen.
*

I Spörgsmaalet om den skandinaviske Kvinde- 
sammenslutning tillader jeg mig komme med 
et Forslag, som jeg tror er noksaa let reali- 
sabelt, idet jeg gjör sikker Regning paa de 
skandinaviske Husmodres Gjæstfrihed.

Kunde man ikke gjöre »Bytte», som vi 
siger paa godt Norsk? Det maatte da smage 
skjönt for mangen en Bydame at faa til- 
bringe f. Ex. et par Sommermaaneder paa Lan
det, faa være med i Landsens Styr och Stel, 
leve sig ind i Folk og Sædvaner, aa jeg lover 
Dem, De skulde bli glad i mit Norge og til 
Gjengjæld aabne Deres Hjem for en af mine 
Landsmandinder under Höst- eller Vintersæ- 
sonen og der lade hende faa rigtig » være med».

Der Andes jo hundred vis af vort Lands 
Kvinder, dannede, kundskabsrige Kvinder for 
hvem alt saadant som de store Stævner, 
Klubber, Læseaftner, Konserter og Kunst- 
nydelser" er bleven et stængt Paradis, disse, 
hvem Skjæbnen har henvist Plads inde i en 
Fjord eller oppe i en Fjelddal paa en ensom 
Embedsgaard f. Ex. Nærmest med Tanke paa 
at faa disse med opstod min Idé; jeg tror 
deres Medvirken vil være meget værdifuld, skal 
Samlingstanken bære gode Frugter for kom
mende Slægter udover Landene.

Jeg har tænkt mig, at de der vil være med

paa dette Bytteforslag opgiver Navnog Adresse 
i Iduns Red. med Tilfoielse om de önsker en 
eller flere Damer som Gjæst og for hvor lang 
Tid. Og naar der er kommet saa meget som 
f. Ex. 50 Adresser, blir disse offentliggjorte i 
»Idun», saa kan enhver henvende sig privat 
efter disse.

Ja, det er jo kun et lidet Fingerpeg, bestem 
og ordne nu I det bedre, I, som har Anled
ning til at mödes og samles — som staar 
paa Livets Lysside! M

SKOLINACKORDERINGAR.

H
östterminen är i full gång och

med den alla dessa skolhushåll, som 
rent af grunda sin existens på skolgossen och 
skolflickan.

Hur ofta hör man icke resonneras så här: 
»Jag tager hellre skolgossar än flickor, — det 
är mindre besvär, — så snart de ätit sina 
måltider, är man af med dem ! »

Icke kan man undra, ätt vi stackars mam
mor på landet med bäfvande hjärta skicka 
våra kära små ifrån oss, när man hör sådant 
tal! Så länge som möjligt behålla vi väl våra 
barn hemma, men skolundervisningen är ju 
onekligen att föredraga framför den i hemmet, 
icke minst därigenom, att den eggar till täf- 
lan och därigenom väcker barnens ambition. 
Dessutom slipar kamratlifvet bort en hel del 
kantigheter, som, hur partiska våra ögon än 
äro, vi ej kunna undgå att märka hos våra 
små.

Vi besluta oss således, att de skola till sta
den, men så blir nästa fråga:

»Hvar få dem inackorderade?»
Alla -äro ju ej så lyckligt lottade, att de 

ha en släkting eller god vän att anförtro sina 
små åt, utan man måste vända sig till full
komligt främmande människor. — —

Så få vi det bestäm dt; rummet ser rätt 
trefligt ut, och maten är riklig och god, och 
ändock äro vi oförnöjda mammor icke till 
freds. Vi hafva ännu en önskan, en önskan, 
som ligger oss varmt om hjärtat, — att den 
vänliga snälla frun, som har våra små om 
hand, icke blott ville tänka på deras materiela 
goda, utan äfven ha litet intresse därutöfver.

Till ex., efter skolan — hvad göra barnen 
då?

Kanske, så fort middagen inmundigats, kom
ma ytterplaggen på i hast, och så bär det af 
ut. — Hvart eller med hvem, bryr sig ingen 
om. För ett barn, som naturligtvis i sådant 
afseende ej har något omdöme, kan det ej 
vara nyttigt att blifva lämnad så åt sig själf.

Motion och frisk luft skola de naturligtvis 
ha, men allt med måtta. Hur motbjudande 
är det icke att se dessa flockar af gossar och 
flickor, som ända till 7 à 8 på kvällen draga 
gata upp och gata ner med sitt stoj och glam.

Skulle det icke i inackorderingshemmet kun
na göras litet för barnens trefnad, så att icke 
frestelsen att ströfva omkring ute blef så stor?

Något samlingsrum finnes väl alltid, om ej 
annat så matsalen. Här kunde väl barnen 
under de långa vinterkvällarna efter läxläs
ningen få samlas rundt det stora matsalsbor
det. Flickorna kunde , ju nu [ under hösten 
sysselsättas med julklappsarbeten och gossarna 
med "litet slöjd, under det de läste högt tur
vis någon bra och rolig bok. Att vi föräldrar 
gärna släppa till materialerna faller af sig 
själf t.

Hvarannan dag kunde ju lekas, det finns 
sällskapsspel och så mycket billigt tidsfördrif, 
som roar barn. Gärna släppa vi till den ringa 
slant, som åtgår till litet tidsfördrif, glada åt,
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offringar har det kostbara och gedigna för
slaget på ett värdigt sätt genomförts.

Också låg en jublande klang i stämman, 
då doktor Odin vid kyrkans invigning för 
gudstjänst höll högmäss opredikan och med 
segerglad blick utropade : »Här är oss godt 
att vara». Biskopen höll äfven ett högtid
ligt och djuptänkt anförande, uttryckte sin 
djupt kända tacksamhet till kyrkoherden 
för hans varma kärlek och nitiska arbete 
och önskade af fullaste hjärta, att de he
liga symbolerna, måtte motsvaras af heliga 
hjärtan och heligt församlingslif.

Kyrkans yttre är af skön, arkitektonisk 
verka,n, men tarfvar grundlig restauration 
för att värdigt harmoniera med dess ståt
liga inre. Till dettas restauration har ko
nungen bidragit med 1,000 kr., d:r Odin 
har insamlat 6,000, församlingsborna 9,000 
kr. Dessutom ha de till 10,000 kr. värde
rade glas- och väggmålningarna utförts af 
O. W. Pettersson — gotlandssohen, som så 
varmt intresserat sig för arbetets värdiga 
fullföljande — för endast 3,000 kr.

Af våra bilder framställer n:r 1 kyrkans 
yttre, n:r 2 dess inre efter restaurationen. 
Dock är att märka, att lampkronorna fram
deles skola utbytas mot ljuskronor i lämp
lig stil. Bild 3 återger den vackra predik
stolen från slutet af 1500-talet, och 4 och 
5 gifva ett begrepp om ett par detaljer af 
de rika, ålderdomliga och högeligen intres
santa tak- och väggmålningarna.

S. W.

ATT SÖRJA.

LÄR JAG mig förslå de männi- 
sörja älskade döda. så somA

ldrig

skor, som
där intet hopp funnes, hvilka i den grift, som 
sluter dessas stoft, begrafva alla sina egna lifs- 
möjligheter. De ha ju, dessa sörjande, en 
gång ägt lifvets fulla lycka; deras blick var 
det den älskade sökte, så länge medvetandets 
ljus dröjde i hans ögon, deras den sista trvck- 
ningen af hans hand, det sista kärleksordet 
från hans läppar. De ha ägt hans själ, fullt 
och helt, och i gengäld fått gifva sin: de äga 

ju minnet af lifvets bästa gåf- 
" va, just genom döden oåter

kalleligen deras. Hur kan då 
deras sorg vara en förtviflans 
sorg?

Ack, de, som så sörja, veta 
ej af den sorg, som fräter, gna
ger, tär, plågar, utan att nå- 
gonsiD gifva sitt offer ro, den 
sorg, som vanhelgar de ljusa 
lyckominnena och gäckar hvar- 
je spirande hopp. Det är sor
gen öfver en död lefvande. 
Hvad det är att sörja döda 
lefvande, frågar du. Min vän, 
vanlig är den sorgen, och mån
ga äro de som bära den med 
sig på lefnadens stig. En män
niska skänker sin själ åt en 
annan, utvecklar allt hvad hon 
äger skärast, finast och dju
past i sin personlighet, lifvet 
ter sig jublande fullt af lycko- 
möjligheter, men så kommer 
en dag en isande verklighet, 
och man står inför den sko
ningslösa sanningen: »Vi två, 
vi finna aldrig mer hvaran
dra».

Då födes sorgen öfver en 
död lefvande. Lefvande för 
alla andra, men död för dig!

att våra små ha något att göra. Om de på 
så sätt sysselsättes hemma, har frestelsen att 
utomhus fördrifva tiden ingen lockelse.

Kanske begära vi mammor för mycket, men 
för barn, som äro vana att, när lampan tänds, 
samlas omkring det stora familjebordet och 
blifva sysselsatta, känns det icke så litet trist, 
att, kanske vid en liten lampas sken, som 
blott upplyser hälften af rummet, sitta ensam
ma kvällen igenom, och längtan efter hemmet 
blir dubbelt tung.

Ja, säkert är, att om den vänliga, snälla 
fru, åt hvilken vi anförtrott våra små, ville 
uppmärksamma vår bön, skulle hon nog i sitt 
inre känna en viss tillfredsställelse öfver, att 
en god gärning blifvit gjord, på samma gång 
som våra hjärtan skulle fyllas af den djupa
ste tacksamhet för hvad hon gör för våra barn.

Wallace.

EN MÄRKLIG KYRKORESTAURA- 
TION.

D
alhems kyrka på Gotland, en
af Sveriges skönaste helgedomar, hvar- 

est inre restauration under fjolåret och i 
år pågått, är nu inom de närmaste dagarne 
färdigrestaurerad.

Restaureringen har i harmoni med temp
lets forna konstnärliga stil noggrant ut
förts efter ritningar af den. gotlandsfödde 
kände och framstående etsaren A. H. Hägg, 
och tack vare församlingens kyrkoherde, 
d:r Odins, outtröttliga intresse och upp-

:«evVi'Si

DALHEMS NY- 

RESTAURERADE 
KYRKA PÅ GOT

LAND. 1. KYR

KANS YTTRE. 2. 
INTERIÖR. 3. PRE

DIKSTOLEN. 4. 
HVALFMÅLNING, 

FRAMSTÄLLANDE 
DÖPELSEN. 5. 

KORI-IVALFS- 
PARTI.
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Död är ju också den du älskat och som älskat 
dig. Men de likgiltiga blickarna, de fadda 
handtryckningarna, de banala fraserna, de 
intetsägande orden — allt minner i sin skri
ande motsats om det, som en gång ägde lif- 
vets sköna, fulla verklighet.

Och så är det en sak till med sorgen öf- 
ver en död lefvande. Man vill ej tro på denna 
död, kan ei förmå sig till att lägga igen grif- 
ten och gå vidare. Det växer aldrig gräs öf- 
ver denna graf som öfver de stilla hvilorum
men ute på kyrkogården. Tänk, om det en
dast vore skendöd! Detta är kanske det värsta 
i denna sorg: att man aldrig innerst inne 
släpper hoppet om den dödes återvaknande 
till lifvet. Så länge vålnaden finns, tror man 
på undret. Undret kommer aldrig, men sor
gen den tär, gnager, fräter, förlamar.

Förstår du, att den människa, hvars öde 
blifvit sorgen Öfver en död lefvande, ser med 
den utarmades afund på den, som står vid 
sin älskade dödes graf? Förstår du, att hon 
skulle känna det som en lycka att få fälla 
tårar vid en jordisk grift, att hennes själ vri
der sig i kval öfver att ej äga lifvets bästa 
minne skärdt och obesudladt, att hon skulle 
i en sådan sorg äga sin djupaste lifsmöjlighet?

Gorli Linder.
D:R. K. A. MELIN.

i det dess direktion då till honom öfverläm- 
nade en mosaiktafla, innehållande en af tea
terns fotograf, hr A. Eudin, utförd interiör ur 
stycket i fråga samt från hoffotografen C. Eo- 
séns atelier utgångna sex kostymbilder af de 
i »Vid Breitenfeld» medverkande artisterna.

Vi meddela i dagsnumret en afbildning af 
den vackra gåfvan. —

D:r K. A. Melin, som är en af de aderton 
i vår vittra areopag, intar som lyrisk skald 
ett mycket framstående rum i svensk vitter
het. Hans åren 1888 och 1891 offentliggjorda 
»Dikter» och »Skärgårdsbilder» gifva kanske 
den pregnantaste afspeglingen af hans skalde- 
individualitet. Där mötes läsaren af en me
lodiskt fulländad diktion med rena och inner
liga tonfall, liksom hans lyriskt-episka skild
ringar af människolif och natur i förening i 
de trohjärtade och halft humoristiska bilderna 
ur skärgårdsbefolkningens lif vittna om den 
själens sympati, som han, själf en skärgårdens 
son, hyser för dem, som bygga och bo vid 
hafvet.

Af hans öfriga betydande diktverk äro 
»Humleplockningen» och »Prinsessan och sven- 
nen», hvilka gjorts till föremål för musikalisk 
behandling.

D:r Melin invaldes i Svenska akademien 
1898, efter K. A. Kullberg.

EN SKALDEHYLLNING.

FÖE CIEKA SJU ÅE sedan gafs för första 
gången å Dramatiska teatern ett histo

riskt enaktsstycke »Vid Breitenfeld», som hade 
till författare skalden d:r K. A. Melin. Den

lilla, af varm, trohjärtad poesi burna skildrin
gen från trettioåriga krigets tid gjorde stor 
lycka hos publiken och har i dessa dagar upp- 
lefvat sin 100:de föreställning å samma scen.

Med anledning häraf blef författaren före
mål för en särskild hyllning från teaterns sida,

SKANDINAVIENS ERKÄNDT FÖRNÄMSTA MODE- 
° BLAD ÄR IDUNS MODETIDNING, som för helt 
år kostar endast 5 kr. för planschupplagan, 
3 kr. för den vanliga upplagan.

.Enaf de Aderton i Svenska Akademien 
• Fil. Doktorn, m.m.

Karl Alfred Melin

Käthe - Constance ByströmÖssiAft HamhiN

vid etthundrade uppförandet n Dramatiska Teatern 
af hans dramatiska episod
"Vid Breifenfeid ”

Gustaf Adolfs-dajöen den G November DjOO, 
med vördnad och tacksamhet från

Dramatiska Teatern.
Niklas - August Byström

DRAMATISKA TEATERNS HEDERSGAFVA TILL D:R K. A. MELIN.
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DAGBRÄCKNING. SKISS FÖR IDUN 
AF ARIAL.

GROSSHANDLARE Druwas fru var förfat
tarinna, eller rättare: fru Druwas man 

var grosshandlare. Uttrycket berodde på, om 
man tillhörde de kommersiella eller litterära 
kretsarna, ty han stod lika högt inom de förra, 
som hon inom de senare. Han var den prak
tiska nyttans man och uppskattade föga sin 
hustrus estetiska sysselsättningar. Han för
stod hennes ärelystnad, hennes fåfänga, men 
hennes författarglädje var något ofattligt för 
hans nyktra sinne. Öfver hufvud taget var 
denna hennes verksamhet för honom utan det 
minsta intresse, upptagen som han var af sin 
egen, men han kunde icke undgå att smickras 
af det uppseende hon väckte, af den uppmärk
samhet, som visades henne af framstående 
personligheter.

Allt hade gått så lätt för henne. Till och 
med de första stegen på författarbanan, som 
för mången annan är en följd af själföfver- 
vinnelser och förödmjukelser, halkade hon lätt 
och omärkligt öfver. Hon var publikens gunst
ling, nästan innan hon själf visste därom. 
Endast hennes namn på titelbladet af en bok 
var borgen för dess framgång, och de skisser 
och kåserier, som flöto ur hennes lätta, spiri- 
tuela penna, mottogos med alltjämt stigande bi
fall. De saknade allvar och djup, det är sant, 
men de roade i stället och kryddades ofta af 
ett stänk satir, och en satir, hvars udd alltid 
var fin, någon gång skarp, men aldrig blodig. 
Lika gärna sedd som hon var af publik och 
förläggare, lika firad var hon i sällskapslifvet. 
Mer och mer ju klarare hennes literära stjärna 
glänste.

Det var ett jäktande, ansträngande lif hon 
förde, så roligt och glänsande det än var. Om 
dagen samlade hon idéer och intryck, men 
sällan fick hon • tid att då ordna dem. Hon 
lade sig aldrig till hvila en natt, utan att hafva 
papper och penna bredvid sig, och när hon 
sedan vaknade och stillhet och tystnad rådde 
rundt omkring, då fogade sig tanke till tanke, 
bild till bild förunderligt snabbt och klart, och 
hon upptecknade dem, sittande i bädden med 
pappersbladet hvilande på en bok. Hon drefs 
därvid af en ständig åtrå att öfverträffa sig 
själf och hon lyckades.

Men så kom reaktionen.
Hennes aldrig starka fysik dukade under 

för det tryck hennes vilja pålagt densamma, 
och den hämmade sig, i det att den drog 
viljekraften med sig i fallet. Ett svårt nerv
lidande försatte henne i fullkomlig overksam
het, gjorde henne människoskygg och förla
made hela hennes själskraft. Hvad hon un
der den tiden led var obeskrifligt. Och när 
hon började tillfriskna, var hon en börda både 
för sig själf och sin omgifning, ständigt ford
rande odelad sympati för sig och sitt hälso
tillstånd.

Hon ägde en dotter, ett mildt vänligt barn, 
som hon alltid skaffat goda vårdarinnor och 
alltid själf försummat. Två små gossar hade 
dött före Ediths födelse. Det var då, hon bör
jade skrifva.

När Edith kom till världen, var hennes mor 
redan så upptagen af sina nya intressen, att 
intet fanns öfver för den lilla. Barnet växte 
upp med en känsla af skygg beundran för sin 
vackra, lifliga moder, men sitt förtroende och 
sina varma känslor skänkte hon först sina 
vårdarinnor och sedan »sin bästa vän», lilla 
Gunhild.

Två år hade gått. Den förr så firade för
fattarinnan återinträdde ej i de kretsar, där 
hon en gång utgjort medelpunkten. De hade

glidit ifrån henne under sjukdomstiden. Hon 
var ej längre den pikanta, fängslande talangen, 
de hade fått andra intressen. Tungt, enfor
migt och grått föreföll henne det lif hon förde, 
men hon skyggade tillbaka för människors 
sällskap, och då hon ej mera var den främsta, 
var hon helst borta helt och hållet. Hennes 
stackars utpinade, öfveransträngda nerver fingo 
visserligen ro, hennes kroppsliga hälsa återkom 
så småningom, men själen led och tomhet 
och mörker stirrade emot henne, hvart hon 
vände sig.

Edith skulle konfirmeras. Det skulle så 
vara naturligtvis. Det brukades ju. Det in
går i den unga flickans förvandling från puppa 
till fjäril. Själf hade hon en gång varit med 
om detsamma, och hennes mor och mormor 
och hela raden ända bort i gråa medeltiden 
och något föråldradt var ju alltsammans. För 
öfrigt voro de henne så innerligen likgiltiga, 
både trosbekännelse och kyrka och präst.

Gunhild kom ännu oftare nu för tiden. Men 
det var ofta långa stunders stillhet inne i det 
lilla flickrummet. Öfver Edith hade kommit 
något nytt, drömmande vekt och mjukt, så 
mycket mera betagande, som hon själf ej hade 
en aning därom. »Hon håller på att utveck
las till kvinna», tänkte modern, som under 
sina egna sysslolösa timmar gaf akt på henne.

Det var en morgon på vårsidan. Edith var 
ej gången till skolan, ty det var hennes »läs
dag». Modern satt vid sitt staffli. Förr, in
nan pennan tog all hennes tid och alla hen
nes tankar, hade hon älskat penseln högt, nu 
hade hon, för att förströ sig, återupptagit den. 
Där hon satt, hörde hon dottern genomgå sin 
katekes. Löjliga, föråldrade idéer 1 Att be
lamra de arma barnens minne med dylika 
gamla dogmer. Det borde vara i lag förbjudet.

»Arbete befordrar hälsa och välstånd, hindrar 
många tillfällen till synd ...» ljöd den däm
pade rösten från rummet bredvid.

Arbete! Ja, den som bara kunde arbeta. 
Det var ju det, som fattades henne själf. Men 
»syndade» hon väl mindre på den tiden, hon 
kunde det? Nåja, så helt och hållet uppgick 
hon ju ej då i sig själf som nu, om det skall 
vara en synd ...

Hon målade förströdt och ointresseradt. 
Edith kom ut och ställde sig bakom hennes 
stol. Sedan, ihågkommande att modern alltid 
blef nervös af att veta någon bakom sig, flyt
tade hon sig åt sidan.

»Adjö, mamma.»
»Skall du redan gå. Adjö då.» Det kunde 

aldrig hafva fallit Edith in att själfmant smeka 
sin mor och denna tänkte ej därpå, men det 
låg något i hennes ton och blick, som dröjde 
kvar i moderns minne långt efter sedan hon 
var gången, något, som ingaf henne en obe
stämd känsla af själfförebråelse och dref henne 
upp från staffliet. Detta var ju för öfrigt det 
vanliga : börja och sluta upp, börja och sluta 
upp.

Hon gick in i dotterns rum. Där hvilade 
en stämning af frid och stillhet. Där inne 
hade den unga flickan fått ordna och dekorera 
som hon ville, och därför var det, som om en 
fläkt af henne själf mött den inträdande. 
Väggar, hyllor och bord voro fyllda med dessa 
småsaker, som flickor tycka om, taflor och 
fotografier af det smått sentimentala slaget, 
porträtter af föräldrar, lärarinnor, kamrater 
och — på en framskjuten plats — Gunhild. 
Hon ryckte på axlarne. Alltid den flickan! 
Så stod hon stilla och såg framför sig. Kanske 
uppdök i hennes själ halft en aning, halft ett 
minne af, hur fullt ett litet kärlekslängtande 
flickhjärta stundom är och hur det söker sig 
utlopp i en svärmisk kärlek för en förtrogen. 
Och Edith! Hvem hade hon väl annars att

hängifva sig åt? . . . fadern dagen i ända på 
kontoret och modern upptagen af... hvad?

På bordet lågo några böcker ordnade och 
öfverst en med mörkt band och guldsnitt. Den 
intog liksom ett hedersrum. Hon mindes, hur 
hon en dag inkommit i dotterns rum och fun
nit henne läsande i densamma. Vid åsynen 
af modern hade hon skyggt slagit igen och 
lagt undan den. Det var alltså ingen läxa 
hon läst! Men bokens namn behöfde ej den 
äldre kvinnan fråga, ty hur liknöjd en män
niska än är, hur okunnig hon än må vara 
om andan och innehållet i denna bok — till 
det yttre känner hon den dock. Hon tog den 
i handen, bladen föllo upp vid ett märke, och 
hon läste denna den himmelska och jordiska 
kärlekens skönaste lofsång, som människotunga 
uttalat :

»Kärleken är tålig och mild, kärleken afun- 
das icke, kärleken uppblåses icke, han skickar 
sig icke ohöfviskt, söker icke sitt...» Lång
samt slöt hon åter boken.

En liten slipad blomstervas stod där tom 
och torr. Lilla Edith, hon hade inga beund
rare, som skickade henne blommor 1 Några år 
ännu, och röda rosor skulle sprida sin dröm- 
fyllda doft här inne, och så skulle lilla Edith 
få krona och hvit klädning och draga bort 
och rummet skulle stå tomt, beröfvadt de 
småsaker, som gjorde det så karaktäristiskt, 
och sedan? Hvad skulle det väl blifva af henne 
själf sedan? Intet hopp om, intet minne af en 
kärlek, »som icke söker sitt.»

Men blommor skulle här inne vara : violer, 
stora doftande violer och konvaljer. Om hon 
skulle telefonera? . . . nej, det vore ej detsam
ma, hon skulle välja ut dem själf. Ett ögon
blick tvekade hon — gatan — människorna —- 
det plågade henne numera så att blanda sig 
i vimlet! Men hon fattade ett raskt beslut, 
klädde sig och gick, gick hastigt och spänstigt 
som i forna dagar. Vägen var ganska lång. 
Ovan som hon var vid kroppsrörelse, blef hon 
ganska trött, innan hon åter kommit uppför 
trappan. Men hon tänkte knappt därpå, utan 
stod om några ögonblick inne i dotterns rum, 
virade upp silkespapperet och blottade de dagg- 
stänkta blommorna, symboler af ödmjukhet 
och renhet.

Nu litet vatten.i vasen, så där. Hvad Edith 
skulle bli förvånad — - och glad —- och und
rande. Hon gick in i sitt eget rum, men åter
vände gång på gång för att kasta en blick 
på blommorna. Slutligen tog hon en bok, en 
modern naturskildring, men lade snart bort 
den.

Skulle Edith komma snart? I så spänd vän
tan hade hon knappt befunnit sig sedan den 
dag, då hennes första mera betydande skiss 
såg ljuset och hon väntade omdömet om den.

Nu hördes Ediths korta, litet diskreta ring
ning, och få ögonblick därefter ljödo de väl
kända snabba stegen genom salen bortåt hen
nes rum. På tröskeln stannade de, så fram 
till bordet . . . därpå var det alldeles tyst. 
Strax därefter kom hon hastigt in till modern, 
men dröjde litet tvekande, innan hon sade:

»Det står sådana förtjusande violer där 
inne . . . hvem . . .? »Det var åratal sedan någon 
varsnat den skälmska blicken i författarinnans 
ögon. Hennes beundrare från fordom hade 
alltid talat om den; mot dottern kanske den 
aldrig förr glänst. Men hon förstod den ge
nast:

»Är det mamma, mamma själf?» I denna 
stund glömde Edith både blyghet och misstro. 
Hon bara kände, att äfven hon hade en mamma, 
som tänkte på henne, och modern, som förr 
hälst undvikit smekningar. . . genom hennes 
själ for vid dotterns kyss en tanke på den 
myckna varma kärlek hon under gångna år

Af koncentrerade Munvatten är N:i? 1

Eitra koneentrerad Aseptol à 2 kr. pr fl.
N:r 2 Vademecum; N:r 3 Gahnelit; N:r 4 Stomatol etc. som bakteriedÖdande preparat. 

Jämför prof. E* Almkvists Mys- Angenäm, kylande smak. Använd därför konc. Aseptol à 2 kr.
S:t Eriks Tekn. Fabrik, Stockholm. — ~



741 IDUN 1900

gått miste om, medan hon nte i världen solade 
sig i reflexen från sitt eget jag, i smickrets 
och den tillfredsställda fåfängans kalla strålar.

Från denna dag var det något nytt i Ediths 
sätt mot modern. Den lilla episoden med 
blommorna var för henne något oändligt vik
tigt, som gaf näring åt hennes svärmiska 
sinne, merr pä samma gång kände hon, i den 
mån hennes själslif utvecklades, att modern 
behöfde henne. På hvad sätt kunde hon ej 
klargöra, men den instinktlika känslan däraf 
gaf hennes sätt något vekt och ömt, som det 
aldrig förr ägt.

Konfirmationen nalkades.
»Mamma följer väl med,» bådo Ediths mun 

och ögon. Och hon följde, halft motvilligt, 
men när alla andra hade sina närmaste med 
sig, skulle väl ej hennes flicka behöfva känna 
saknad efter sina. Fastän den där katekes
läsningen . . . Det var dock ej därpå hon tänkte 
under de följande timmarne.

Hon mindes en dag, då hon själf, ung och 
varmhjärtad, stått i kyrkokoret, hur innerligt, 
hon svarat sitt »ja», hur hon lofvat Gud och 
sig själf att lefva sitt lif som en kristen. De 
funnos bland hennes kamrater, hvilka öppet 
yttrat, att de icke trodde ett ord af hvad prästen 
sade,» men hon hade icke hört till dem. Det 
var först senare, som den moderna otron sopa
de bort hennes tillförsikt, därvid understödd 
af den moderna tron, den, som icke blott be
känner Kristus, utan skyltar med honom. Och 
nu stod hennes dotter där lika varm, lika full 
af tillförsikt. Skulle också hon en dag mista 
tron först på sin herre och mästare, sedan på 
människorna, på sig själf, på allt, och fram
för sig se ett enda stort tomrum, en öken, 
som skulle vidga sig mer och mer omkring 
henne, ända till dess slutet kom . . . slutet? . . .

Hvad hade hon, hennes mor, att gifva henne 
till stöd och skydd, när den andliga sandstor
men skulle komma, skaka, intränga i och för- 
kväfva lifsgnistan i denna unga själ. Hon vån
dades vid tanken. Det var ej längre för sig 
själf hon sörjde, det var för detta barn, som 
under de sista månaderna, allt efter den första 
lilla osjälfviska handlingen från hennes egen 
sida, vuxit allt djupare in i hennes hjärta.

De kvalfulla tankarna lämnade henne icke 
under de följande dagarne. Hennes omgifning 
såg hennes oro, men ingen anade orsaken, 
de trodde, ätt det var ett af hennes nervösa 
lynnes vanliga skiftningar. Blott Edith var 
mera än vanligt öm mot henne, på det stilla
sätt, som var henne eget, och som plägade 
verka så lugnande på moderns sjuka sinne. 
Men denna gång ökade det blott hennes oro, 
ty- det var ej ett nervöst hugskott nu, det var 
den stora brytningen, som kommer en gång 
i hvarje människas lif, om icke förr, så på 
dödsbädden.

Nattvardsdagen var inne. Hon och hennes 
man hade följts åt till kyrkan. Hon satt där 
beklämd och nedtryckt, han lugn, korrekt, 
världsman i hvarje tum.

Kanske skulle äfven för honom den dag 
komma, då han blefve för gammal för sin 
omgifning, då hans trygga själf säkerhet svek 
honom och han, trött och missmodig, sökte 
en tillflyktsort i sitt hem. Om hon då hade 
en varm hand, full af förstående och med
känsla, att räcka honom . .. men nej ! måtte 
hon slippa att lefva så länge . . .

Då ljödo inledningsorden till nattvardstalet: 
»Jag lefver, dock icke nu jag, utan Kristus 
lefver i mig.» Hon spratt till. Det var som 
ett svar på hennes tankar. Om däri låge nå
got mer än blott en tillfällighet! Minnt efter 
minut förgick. Hon, den bortskämda författa
rinnan, världsdamen, som alltid med yttre akt
ningsfull tystnad, men inre öfverlägset med

lidande sett hvarje yttring af »religiosité», 
hon satt där nn med spänd uppmärksamhet 
lyssnande till en förkunnelse, som icke ens 
bar vältalighetens fängslande dräkt. Men den 
var i stället en andefläkt från en pröfvad och 
renad tro, och hon var en förkrossad, drunk
nande själ. Hon satt som så mången, mången, 
visare och starkare än hon, suttit före henne 
med den nya underliga känslan af att vara 
den mottagande. Hvad hon hörde föreföll 
henne förunderligt enkelt och klart. Hur hade 
hon någonsin kunnat tvifla! Men på samma 
gång genomfors hon af en bäfvande ångest, 
att det vaknande hoppet ännu en gång skulle 
fråntagas henne, och nr hennes hjärta uppsteg 
för första gången på många år en bön om 
hjälp och förbarmande . . .

När hon slutligen hört det sista ordet om 
den himmelska kärlek, som ej lefver sig själf, 
ej söker sig och sitt, och i hvilken all jordisk 
kärlek har sin rot och sitt ursprung, då kände 
hon att för hennes sargade, utpinade sinne 
det gamla var förgånget och ljusningen till 
en ny dag tänd. Ej den fulla klara dagen 
ännu, det var morgongryningen, men hon ville 
ödmjukt afvakta det fulla ljuset, ödmjukt och 
i stillhet.

Ett okrönt kon ungapar.
HERTIGEN OCH HERTIGIN

NAN AF MADRID.

DEN I DAGARNA sä omtalade carliströrelsen, 
hvilken föranledt eu del politiska klubbars 
stängande, tidningsindragningar och arreste

randet af en mängd misstänkta personer, är för in
gen del att betrakta som något plötsligt utslag af 
den politiska rörelse, som sedan årtionden pågår i 
Spanien. Don Carlos anhängare äro alltför många 
till antalet och alltför vägande på grund af rikedom 
och social ställning, för att carlistpartiet skulle i 
nämnvärd grad störas i sin tysta energiska verk
samhet genom de mått och steg den svaga spanska 
regeringen vidtagit för partiets splittrande.

Don Carlos de Bourbon, hertig af Madrid, eller 
Carl VII, såsom han af sina anhängare benämnes, 
är, om man skall taga legitimiteten till utgångspunkt 
för bedömande af de suveräna rättigheterna, ove
dersägligen Spaniens legitime konung, då han till
hör den äldre grenen af huset Bourbon. Gift första 
gången med prinsessan Marguérita af Parma, är han 
efter hennes död omförmäld med en prinsessa af 
husêt Rohan.

Född 1848 är han en kraftig man i sina bästa 
år. Och af alla dem, som kommit i beröring med 
honom, skildras han som en sällsynt älskvärd och 
sympatisk människa, som en ädling i hvarje tum, 
en boren konung.

Man har velat förebrå honom ett visst teatra
liskt uppträdande, en viss lust att vilja blända och 
imponera, och ställningen på det närstående foto
grafiet talar i viss mån äfven därför.

År 1872 utfärdade Don Carlos, under namn af 
Carl VII, ett uppseendeväckande manifest och hyl
lades som konung af de baskiska friskarorna. De 
baskiska provinserna, hvars nationella mössa fursten 
på porträttet bär, har ständigt varit det Spaniens 
Vendée, hvilket i väl och ve varit det legitima hu
set troget. . Men sedan carlisternas armé blifvit sla
gen af drottning Isabellas trupper, måste preten
denten fly öfver till Frankrike. Efter republikens 
utropande återvände han emellertid 1873 till Spa
nien. Baskiska provinserna, Katalonien och Ara- 
gonien föllo nu i hans händer. Klerikaler och le- 
gitimister öfver hela Europa, däribland äfven den 
enormt rike franska tronpretendenten grefven af 
Chambord (Henrik V), försågo honom rikligt med 
välsignelser och penningar till att fortsätta >det 
heliga kriget». Småningom lyckades emellertid den 
då härskande spanska republiken efter uppbjudande 
af alla sina krafter att bekämpa honom. Och så 
måste han 187fl åter gå i landsflykt,

Maria Berta, hertiginna af Madrid, är dotter till 
hertigen af Guémenée, Rochefort och Montauban, 
prins Artur af Rohan, tillhörande den österrikiska 
grenen af detta hus, samt hans maka, grefvinuan 
Gabriella af Wallenstein-VVartenberg, besläktad så
ledes med Gustaf II Adolfs snillrike motståndare, 
den väldige hertigen af Friedland. Huset Rohan är, 
som bekant, en af världens äldsta och mest lysande 
ätter, hvars vagga stod bland Morbihans af fornti-

DON CARLOS.

■ ; ««--ST» '

dens druider bebodda skogar och hvars anherrar en 
gång skrefvo sig suveräner till Bretagne. Dess börds
stolthet var äfven så stor, att en af deras ättlingar 
tog j.till devis: Roi ne puis, Duc ne daigne, Rohan 
suis, det vill säga: Konung kan jag inte blifva, her
tig värdigas jag ej blifva, jag är en RohanI Under 
det franska konungadömet innehade Rohanerna oai- 
brutet rikets högsta värdigheter; i bredd med Mont
morencys och d’-Usez stodo de i väl och ve alltid 
tronen närmast, och vi påminna oss ju alla den ga
lante och olycklige Ludvig Edvard af Rohan, hals
bandkardinalen kallad på grund af den hufvudroll 
han spelade tillsammans med Marie Antoinette i 
den sorgligt ryktbara halsbandshistorien.

Då således prinsessan Maria Berta den 28 april 
1894 i det härliga gyllene Prag förmäldes med de 
spanska legitimisternas konung, hufvudmannen för 
ätten Bourbon, knöts där ett band mellan tvänne 
af världens äldsta namn, förenades under samma 
krona les fleurs de lys, de trenne liljorna, med de 
nio spetsrutorna, suveränernas af Bretagne ätte- 
märke, dessa nio spetsrutor, som i framfarna dagar 
prunkat under statsmännens traktater och glänst 
från riddarnes sköldar genom torneringsbanans täta 
stoft och damm.

Liksom Don Carlos genom sitt älskvärdt ridder
liga väsen,' genom sin lysande tapperhet och sitt 
hurtiga sinnelag vetat förvärfva sig hängifna vänner 
och trogna stridsmän bland alla dem, med hvilka 
han kommit i beröring, har hans gemål genom sitt 
hjärtas godhet, sitt köns ädla behag, sin framstå
ende representationsförmåga och sin lysande fri
kostighet redan vunnit tusenden och åter tusenden 
af dem, hvilka ännu icke uppgifvit hoppet att i 
henne en gång se sin drottning:

De porträtt, som Idun har nöjet bringa, äro per
sonligen signerade och öfversända af det i Venedig 
bosatta furstliga paret.
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PRINSESSAN BERNADOTTE PA K. F. U. M:S HÖSTMARKNAD. 

FOTO FÖR IDUN AF J. BERGDAHL.

HVAD SOM GÖMTS I CEN
TRALAMERIKAS JORD.

SEDAN SISTL1DNE MÅNDAG 
pågår i Konstakademiens stora 
sal en utställning af särdeles 

intressanta etnografiska föremål, ut
görande samlingar, som den fram
stående etnografiska forskaren och 
botanikern hr O. V. Hartman under 
sina årslånga forskningsfärder i Gua
temala, Costa Rica och San Salvador 
i Central-Amerika hopbringat och 
hemfört till Sverige.

De skiftande föremålen af hus- 
geråd, prydnadsartiklar och redskap 
gifva med sina än primitiva, än bi
sarra former en intressant inblick i 
de gamla indianfolkens högt och egen
domligt utvecklade kultur.

Som prof på en i sitt slag fram
stående textilkonst äro de här af bil
dade indianbältena med sina vackra 
mönster ur växt- och djurlifvet och 
väfda medels några ytterst enkla red
skap särskildt värda att uppmärksam
mas af vår för textilkonst intresse,- 
rade damvärld.

En grupp af stort intresse är 
också den samling stenhuggna och 
här afbildade föremål från graffält, 
verkstads- och bostadsplatser i Costa 
Rica. Öfverst stå några s. k. »sto
lar» med stiliserade människoansik 
ten, antagligen använda för rituellt 
bruk

Den originella samlingen af ler
kärl m. m. härrör från atlantiska 
sidan af Costa Rica, som fordom be
boddes af en mycket talrik folkstam, 
benämnd guëtarerna. Särskildt be- 
aktansvärda äro kärlens fantasirikt 
formade fötter, framställande djur- 
och människohufvuden.

När man genomvandrat den in
tressanta utställningen, måste man 
skänka sin beundran åt det forskar- 
nit och skarpsinne, med hvilket det 
hela blifvit sammanfördt. Hr C. Y.
Hartman har härmed dokumenterat 
sig som en betydande vetenskapsman 
och det vetenskapliga namn, han från far och far
fader erhållit i arf, har nu genom honom fått ännu 
högre valör i vetenskapens häfder.

Att denna omfattande och för den etnografiska 
forskningen betydelsefulla expedition emellertid kun
nat komma till stånd och fullföljas, får äfven till- 
skrifvas ingeniör Åke Sjögrens mecenatartade fri
kostighet, enär han varit den, som bekostat hr H:s 
forskningsfärder.

Ingeniör S. är som bekant gift med aflidne in
geniör Karl Nobels efterlämnade maka, fru Mary 
Nobel.

Å sitt stora gods, Mälsåkers slott, har hr S. 
haft de etnografiska samlingarna förvarade sedan 
1899, hvadan de ej förrän nu kunnat tagas i be
traktande af den stora allmänheten. Själf har 
han generöst bestämt, 
att samlingarne, sedan 
den nu pågående ut
ställningen afslutats, 
skola oafkortade till
falla etnografiska 
riksmuseet.

UR DAGSKRÖNIKAN.
PRINSESSAN BERNADOTTE PA K. F. U. M:s 

HÖSTMARKNAD, hvilken i dagarne afhållits 
här i Stockholm i föreningens vackra byggnad vid 
Birger Jarlsgatan, återgifves å en af våra bilder 
till dagskrönikan.

Prinsessan intresserar siar, som bekant, varmt 
för föreningens väl och hon är därför en af de 
ledande krafterna vid dessa årligen återkommande

höstbasarer, hvilka hafva till syfte 
att trygga föreningens ekonomiska 
existens.

Årets marknad rönte en liflig till
slutning från publikens sida, i det 
försäljningen belöpte sig till den be
tydliga siffran af cirka 5,000 kronor 
netto.

Hvar och en, som vet, hvilken 
vacker insats af upplysning och för
ädling K. F. TJ. M. genom sin verk
samhet bringar åt en stor kontin
gent af vår tids unga män, kan ej 
annat än önska, att föreningen allt 
framgent måtte kunna påräkna all
mänhetens bistånd och uppmuntran 
för sina sträfvanden.

«}:

Ett nytt victor rydbergs
PORTRÄTT. Vid sällskapet Iduns 

senaste sammankomst förefanns bland 
utställda konstverk ett nytt porträtt 
af Victor Rydberg, utfördt i kolteck
ning af vårt lands, på porträttkon
stens område främsta kvinnliga artist, 
fru Hildegard Thorell.

Konstverket i fråga torde utan 
gensägelse vara ett bland de bästa 
hittills existerande porträtt af den 
oförgätlige siaren, skalden och filo
sofen, tecknadt, som det är, med 
kvinnligt själfull uppfattning och för
ståelse af hans djupa personlighet.

Också rönte detsamms å Iduns 
sammankomst ett allmänt och 
varmt erkännande, hvilket i lika rikt 
mått kommit porträttet till del i Ryd
bergs gamla hemstad, Göteborg, hvar- 
est det f. n. finnes utställdt i Valands 
lokal.

Genom välvilligt tillmötesgående 
af konstnärinnan är Idun i tillfälle 
att i dagsnumret bjuda sina läsare 
en reproduktion af det vackra por
trättet af en af det gångna seklets äd
laste och största personligheter.

*

»pN MOT TIO STÄLLDES.» Om 
-El ett par dagar, eller den 20 den

nes, äro 200 år förflutna sedan den 
världshistoriska batalj, som kallas 

slaget vid Narva, ägde rum. — En stor rysk armé 
under tsar Peter inneslöt, som bekant, den 17 sep
tember 1700 Narva, hvars 1800 man starka sven
ska besättning under H. R. Horn tappert höll stånd, 
trots ryssarnes bombardement och företagna storm
ningar.

Huruledes karolinernas konung några veckor 
senare kom staden till hjälp med cirka 8000 man 
och den 20 november 1700 med sin tappra här gick 
till storms mot de tio gånger manstarkare ryssarne, 

fördref dem och undsatte staden, känner hvarje 
svensk från läsningen af våra häfder.

Den i dagsnumret framställda bilden af drabb
ningen är en reproduktion efter en gammal gra
vyr och ger en nog så karaktäristisk bild af den 
tidens krigföring. ^

STOCKHOLMS NYA 
^ FLODÅN GSPRUTA. 
Hufvudstaden har i da
garne erhållit en präk
tig gåfva af Stock

holms stads brand
försäkringskontor, 

nämligen en ny 
flodångspruta 

af moderna
ste och 

krafti
gaste

FRÅN C. V. HARTMANS ETNOGRAFISKA UTSTÄLLNING PÅ KONSTAKADEMIEN. 1. DIVERSE LERKÄRL FRÅN COSTA RICA. 2. INDIANBÄLTEN FRÅN GUATEMALA 
OCH SAN SALVADOR. 3. DIVERSE STENSKULPTURER FRÅN COSTA RICA. FOTOGRAFIER FÖR IDUN AF A. BLOMBERG.
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VICTOR RYDBERG. EFTER'ETT PORTRÄTT AF HILDEGARD THORELL.

sångers afsjungande af våra 
sångföreningar.

Äfven å Skansen fira
des den 6 november med 
bl md annat uppläsandet af 
Gustaf Adolfs-dikter i Lax- 
bro-stugan. Det var fru 
Nonny Lundberg, hvilken, 
iförd en dräkt från 1600- 
talet, deklamerade några af 
Snoilskys praktfulla och gri
pande »Svenska bilder», 
omväxlande med hr Ber
ge idahl, som i en 1600-ta- 
lets måleriska krigardräkt 
likaledes framsade poem, 
hänsyftande på »guldko
nungen från Norden». Gu
staf Adolfs-kvällen blef i 
själfva verket en ny länk i 
kedjan af Skansens med så 
varmt intresse omfattade 
skaldeaftnar.

Våra porträttbilder af 
de båda uppläsarne äro tag
na för Idun af perukmaka
ren hr W. Fablstedt; den 
välkände maskören, som 
äfven är upphofsmannen 
till hr Bergendahls lyckade 
mask. Hr F. är för öfrigt 
Skansens ordinarie och städ
se anlitade maskör vid de 
historiska festerna, dem han 
ägnar sin maskörtalang me
ra af intresse för saken 
själf än för det pekuniära 
utbytet, hvilket är ringa i 
jämförelse med den tid och 
det arbete, han därvid får 
nedlägga. o

*
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»GULLGRUFVA».

»GULLGRUFVA».

ETT PAR MIL från Söderhamn ligger en gam
mal herrgård med det klingande namnet 
Gullgrufva. Det tyckes, att ett sådant namn 

skulle göra stället vida bemärkt, men så är icke 
förhållandet, utan det är säkert helt få som känna 
till denna vackra plats, långt bort som den ligger 
från järnvägens stora stråklinie.

Stig af vid Bergviks järnvägsstation, helt visst 
en bland de täckaste små stationer i Sverige med 
sitt prydliga stationshus och en hänförande utsikt 
öfver sjön Bergviken, följ vägen förbi Bergviks bo
lags ståtliga disponentboställe, kägelbanan med elek
triskt ljus och rikstelefon samt de ytterligt välvår
dade arbetarebostäderna, böj dig litet under de stora 
pilarna som planterades, när Carl XIV Johan for 
sin eriksgata genom Sverige, och se dig om på bron, 
som leder öfver Ljusnans strida fors, där den för
enar Bergviken _med sjön Marmen. Det är en stor
artad utsikt. Är lyckan riktigt god, kan du också 
få se, hur en glänsande lax dragés upp ur sitt våta 
element. Far sedan genom Sunnanå by och lx/4
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Förslagslistor
på god svensk litteratur 

till hemläsning för våra 
norska och danska syst
rar torde benäget insän
das till

Iduns Redaktion.

TTILLSKÄRNINGS- 
KONST annonserar 

fröken Eugunie Bolin 
lärokurser i dagens num
mer. Vi ha varit i till
fälle taga del af fröken 
B:s hedrande betyg och 
diplom från Tysklands 
största läroanstalt i fac
ket och anse oss där
för kunna rekommende
ra hennes undervisning 
till det bästa.

mil i öde skog, där endast ett par små kolarestugor 
påminna om, att människor finnas till. Stenig och 
ojämn är vägen, ditt tålamod sättes på ett hårdt 
prof, om ej skjutspojkens språksamhet håller hu
möret uppe. Han kanske berättar dig något om 
målet för din resa; huru ryssarne i början af år
hundradet, efter att hafva brändt Ljusne, drogo sig 
inåt landet för att uppsöka »Rullerofva», men helt

slag, bärande namnet »Phoenix». Den vackra foto
grafi, från Skeppsholmens strand, som våra läsare 
återfinna af densamma i dagens nummer, är tagen 
vid det tillfälle, då det lilla fartyget öfverlämnades 
till staden samt för densammas representanter fick 
tillfälle att visa prof på sina krafter. Och att dessa 
ej voro små, synes lätt på de enorma vattenpelare, 
som, ur ej mindre än 6 slangar på en gång, slungas 
högt mot skyn. Då fyra af slangarna afspärras och 
vattnet får spela endast ur tvänne, äro strålarna 
ända till 180 fot höga, hvilket vill säga ungefär 
den höjd, som tre på hvarandra uppstaplade ö-vånings- 
hus skulle nå. Om och när den sålunda kommer 
att ingripa mot den »röda hanens» vilda framfart, 
torde »Phoenix» ha ganska stora utsikter att gå med 
seger ur striden.

Gustaf adolfs-
DAGEN har i år, 

liksom tillförene, öfver- 
allt i landet högtidlig
hållits på sedvanligt 
sätt med föredrag, be
lysande det stora min
net och fosterländska

STOCKHOLMS NYA FLODANGSPRUTA ÖFVERLÄMNAS. A. LINDAHL FOTO.

ETT 200-ÅRSMINNE: SLAGET VID NARVA. EFTER EN GAMMAL GRAVYR. »GULLGRUFVA» FRÅN SJÖSIDAN.
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nära sitt mål leddes pä fel väg af en fyndig gumma, 
samt hur där ända till senaste åren mellan ett par 
stenar stått en stor kyrkklocka som af samma rys
sar användes att koka välling i, men glömdes kvar, 
då de härjande drogo vidare genom Skogs socken. 
Kanske berättar han också, huru tunga klot rulla 
genom rummen såsom varsel för tjänarne, när den 
stränga brukspatronessan skall återvända från sin 
resa, eller huru vid spöktimman ljusen glimma från 
det förfallna lusthuset, som står bland liljekonvaljer 
och björkar där ute på den lilla holmen i Jerfsjön.

Heltoväntadt öppnar skogen sig, och öfverraskad 
ser du framför dig Jerfsjön, ej norrländskt ödslig, 
utan leende med gröna uddar och täcka holmar. 
Du nalkas bebyggda trakter, och vägen går fram 
mellan ett par stora ekar, hvilka stå där som lef- 
vande bevis på, att geografien ej alltid talar sanning, 
ty den säger ju, att »eken växer ej norr om Dal- 
älfven.» Små stugor med knotiga gamla äppelträd, 
och så är du framme vid själfva herrgården.

En dyster gård, omgifven af tre stora gammal
dags byggnader och beskuggad af väldiga lindar, i 
denna trakt lika ovanliga träd som ekarne. Du 
glömmer dock snart det dystra intrycket för den 
vackra utsikt, som möter dig från terrassen utåt 
sjön, och de glada färgerna på löfträden, som tyc
kas trifvas godt i hela omgifningen samt komma 
dig helt och hållet att glömma, det du är midt in
uti en af Helsinglands skogar.

Stället anlades för omkring 200 år sedan af brö
derna Funk, utvecklade sig till ett stort järnbruk, 
och jag förmodar, att namnet härleder sig från de 
rikedomar, denna handtering tillförde dess ägare. 
Dessa ha under tidernas lopp varit många. Då du 
går omkring i trädgården och parken, skall du där 
se en liten erinran om bvarje tid ; från det väldiga 
päronträdet, sammanhållet af starka järnband, och 
som helt säkert sett många årtiondens sol gå ned 
bakom lusthusholmen, till de sirliga spalierträd, 
som nu täcka terrassen nedanför stora byggningen.

Det är länge sedan brukshandteringen nedlades, 
och numera synes knappt något spår af alla de 
byggnader, som hörde till denna, men där bor en 
gammal gubbe, som gärna berättar dig, huru det 
då var, när det stod en stuga på hvarje backe och 
malmfororna kommo i långa, långa rader. Huru 
det lades en väg af stockar öfver den stora myren, 
för att Bergsrådet dagligen skulle kunna taga sin 
middagspromenad och hvarje söndag rida till Skogs 
kyrka, där han frikostigt bjöd bondgubbarna snus 
ur sin stora gulddosa. Huru »herrskapet» vid mid
sommartiden kom dit upp från Stockholm med ung
dom, lek och glädje. Han talar nog äfven om tunga 
dagar med sorg i sina spår, men för honom var det 
en härlig tid, då han själf var ung.

Stället tillhör nu Ljusne-Voxna bolag och har i 
flere år stått obebodt, tills det för omkring 5 år 
sedan arrenderades af kapten Wockatz, hvilken till
lika med sin älskvärda fru lämnat storstadens nöjen 
och bekvämlighet för att ägna sig åt filantropisk 
verxsamhet. De ha näml. på Guligrufva inrättat 
en uppfostringsanstalt för vanartiga gossar inom 
länet.* För anstalten användes stora byggningen, 
med utsikt öfver sjön, där en sal på nedre botten 
tjänstgör som mat- och leksal. En lika stor sal i 
öfre våningen är sofrum åt en del gossar, och dess
utom finnas mindre sofrum, badrum, rum för lärare
personalen och slöjdundervisningen. I en annan 
byggnad, till höger på gården, är skolsalen, och i 
den tredje, som synes vara af något nyare datum, 
har kapten Wockatz för sig och sin familj ordnat 
ett behagligt hem, så nära att han stundligen kan 
vaka öfver sina skyddslingar. För närvarande äro 
15 gossar intagna vid anstalten. Under sommaren 
deltaga de i jordbrukets skötsel förutom de hand
räckningar, som behöfvas vid hushållet.

Du ser kanske med en viss beklämning på dessa 
gossar, när de i en lång rad komma in till målti
den, eller på gården i lek och ras fördrifva hvilo
tiden, men tala till dem, och du förvånas, hur artiga, 
vänliga och hjälpsamma de äro, huru flinkt och 
säkert de svara på dina frågor, och du tänker nog, 
att där är mycket att göra af, fastän omständighe
terna ledt dem på vilsna vägar och de nu mången 
gång bittert pröfva tålamodet hos de lärare, som 
stundligen leda dem. Du känner dig säker om, att 
de uppoffringar som gjorts, skola leda till ett godt 
resultat, och många hederliga män från skolan träda 
ut i lifvet.

En oväntad och högst sorglig afslutning får den
na lilla skiss, då i dessa dagar underrättelse ingått, 
att Gullgrufva brunnit ned. »Mordbrand af pojkar» 
heter det, och detta är tyvärr sant. Elden har an
lagts af några gossar vid anstalten, på en halftimme 
ödelädes detta vackra ställe, som trotsat ett århun
drade, och af de åldriga byggnaderna och stolta 
gamla träden är nu endast en hög svarta spillror.

Ett hårdt slag i sanning för den, som ägnat sitt 
intresse åt dessa barn och med allvar och kärlek 
sökt leda deras sinne till det goda och rätta!

Min.

GUSTAF-ADOLFSDAGEN PÅ SKANSEN: FRU N. LUND

BERG i 1600-talskostym. w. faiilstedt foto.

Iduns nyårsönskningslista.
Glöm ej att i god tid och senast före den 

10 nästkommande december insända eder an
mälan till »Hela Sueriges nyårsönskningslista», 
hvilken är afsedd att införas i sista numret af 
Idun för i år och utgöra ett hela landet om
fattande utbyte af nyårshälsningar. Afgiften, 
1 krona, bifogas samtidigt i spar- eller frimär
ken. Se för öfrigt närmare det utförliga till- 
kännagifvandet i Idun n:r 45.

Ingen enda af våra läsare bör sak
nas i denna enastående nyårsönsk
ningslista !

GUSTAF-ADOLFSDAGEN PÅ SKANSEN : HR N. A. 

BERG END A HL SOM GUSTAF-ADOLFSKRIGARE. 

W. FAHLSTEDT FOTO.

I BLASENBERG.

DET VAR BAL hos häradshöfding Meijers, och 
Ingrid Leif var balens drottning. Vacker var 
hon, glad var hon, sol låg öfver hennes ljusa 

leende, och grace i dansen. Det fanns icke en herre 
i Blasenbergs stad, som ej villigt korade henne till 
drottning. Men kvinnorna hade skarpare ögon. De 
sågo, att bakom de mörka ögonfransarna doldes en 
glimt af glimrande grönt, de sågo, att midjan var 
alltför smärt, foten för smal och läpparna för röda; 
de sågo, att Sigrid Leif segrade, där andra beseg
rats. Och så förtalde de hvarandxa, att hon var 
kokett. De ropade det högt vid ljusan dag, de hvis- 
kade det tyst i mörka stunder, de sade det om 
och om igeni och de trodde därpå af allt sitt hjärta 
och all sin själ. Och ordet gick ut öfver Blasenbergs 
stad, d.et vandrade långs gator och boulevarder, det 
listade sig uppför trappor in i kamrar och gemak, 
det gömdes i smygar och vrår. »Kokett — kokett», 
susade kung Midas’ säf, där Sigrid Leif drog fram. 
Men Sigrid Leif bar stolt och obekymrad sitt blonda 
hufvud, log Sitt soliga leende och röfvade hjärtan 
som förut. Louise Meijer anförtrodde Ellen Buren- 
creutz, att hon inte förstod hvad det var herrarne 
sågo hos Sigrid Leif. Fröken Ellen betraktade tank
fullt sitt tomma dansprogram och begrep inte alls. 
Fröken Ellens mamma och fröken Louises mamma 
begrepo inte heller. Men häradshöfdingens nyc no
tarie, gymnastikläraren och den andra löjtnanten, pro
visory postexpeditören och extraläraren, som svär
made för Folkdansens vänner — alla förstodo de 
utan svårighet, att den slanka flickgestalten med det 
guldblonda håret, de underligt lockande ögonen, det 
glada sinnet och de små lätta, dansande fotterna 
var en af dem, som skänkte lust och glädje åt 
Blasenbergs salonger. Och unge baron Falkenstjerna 
anlade en djupsinnig min, smekte ömt sina mattgula 
mustacher och mumlade : »Race !» Han var landt- 
brukselev på Stora Ekeby och hade ridit två mil 
»endast för en dans med fröken Leif.» Han skulle 
rida de två milen tillbaka igen i arla morgongry
ning. Men nu var det särla kväll och ljus och 
lampors sken, regementsmusik och bonade golf, hvita 
armar, tyll, blommor och flickskratt. Det var högtid 
för baron Falkenstjerna. Det var högtid för Blasen- 
bargs »upper ten» också. Säsongen hade ännu ej 
begynt och ändock var det bal. Före pigflyttnin
gen, före innanfönstren före torgdagen och den lilla 
förberedande höstslakten, midt i september månad var 
det bal, en stor, stilig, glänsande bal. Men så hade 
också häradshöfding Meijer under sommaren fått par
kettgolf inlagdt i matsalen, och det hade ingen af 
de andra Blasenbergarne. Han hade desslikes 
de fulaste döttrarna och de största räntorna i den 
staden, han hade en energisk fru och tjugo flaskor 
Pommery, köpta på konkursauktion. Dessutom firade 
han silfverbröllop. Blasenberg trängdes i lians sa
longer, dansade på hans golf, drack hans vin och 
gjorde sig en glad dag. Borgmästaren var där, nyut- 
nämnd, ogift och korrekt, representativ och värdig. 
Han spelade whist i häradshöfdingens inre rum och 
dansade fransäs med fruarna. Hans systrar, tvil- 
lingarne Molly och Polly, förekommo i hvit linong 
med kulörta sidenskärp, lindade kring 68-centimeters 
midjor; trettiofyraåriga, okonstlade och glädjestrålan
de hvirflade de oförtrutet omkring i armarne på sträf- 
samma unga jurister. En ny æra hade gått ,upp 
för dem den dag, då broder Klas nämndes till Bla
senbergs styresman. Änkefriherrinnan Falkenstjerna, 
unge barons mamma, tronade i förmakssoffan, älsk
värd och nedlåtande i frasande moiré antique och 
familjejuveler. Blid och nobel, var hon outtröttlig 
i att lör två unga borgarfruar klargöra känneteck
nen på äkta Valenciennes. Gamla döfva fröken Pam- 
penhjelm förhörde med stentorsstämma den lilla för
skrämda fru Svensson angående hennes anor, medan 
fru Björkegren och fru Tallentopp förde ett civili- 
seradt gräl om bästa sättet att sockersalta julskinkor.

Den utbyggda glasverandan med dekorativa blad
växter och matt belysning i rosa var en omtyckt 
tillflyktsort mellan danserna. Den som mest och 
helst höll till därute var doktorinnan Eljen. Hon 
älskade halfdager och afgudade tête-à-têter — i dem 
hade hon sin styrka.

Bedaktör Evald förstår också att uppskatta detta. 
Han är en förmåga och Isyssling till fru Meijer. Då 
och då slungar han in i Lördagsfacklan en brandröd 
artikel, som med stora, vreda ord och djärfva, höga 
tankar bländar och förfärar Blasenbergs stad. Det 
är då har är den bålde kämpen, som i spetsen för 
samhällets små och förtryckte drager ut i härnadståg 
att eröfra förhållen rätt. Mellan dessa sprakande 
brasor på folkets altare har han god tid att med 
mycken esprit tillbedja den gyllene kalfven. Och 
Vivika Eijen i sin mörkbrunetta höstfägring är så 
pikant. Ack ja, mycket pikant. Blasenberg för
står henne ej alltid. Fram öfver parkettgolfvets hala 
yta skrider löjtnant Halle med en uppsyn, som för
beredde han en statskupp. »Plats på scenen, mina
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damer och herrar, de ska’ dukas för supén !» , Ung
domen skingra sig i smårummen, flyktar ut i tam
burer och trappuppgångar, finner en fristad på ga- 
loschhyllor, vedbänkar och ledstänger, slår upp fön
ster och dörrar och insuper med begärelse septem
bernattens svala luft. Baron Falkenstjerna försvin
ner i kapprummet, där han i klädhängarnes skugga har 
en ensam, fridfull stund med sig själf och sin mus- 
tachbinda, obekymrad om de runor kautschuksnod
den ristar i kindernas mjuka hull. Doktorinnan Eljen 
och redaktör Evald ha’ gjort en upptäcktsfärd kring 
gårdsrundeln. Doktorinnan bär det långa, majsgula 
sidensläpet öfver sin ena arm, och den andra smy
ger hon tätt, tätt in under redaktör Evalds; han 
måste taga den stackars bara armen och den lilla 
kalla handen i sitt förvar. Septembernatten är ju 
kylig. De små högklackade skorna trippa i det prass
lande höstlöfvét, som vinden hopat kring gräsmat
tans kant, och frostbitna dahlier nicka med tunga 
vintersömniga hufvuden sitt farväl till flyende som
marfägring. Från de öppna verandadörrarne ström
mar en bred ljusflod öfver gårdsplanens halfmörker, 
och sorlet af röster blandas med' slamret af glas och 
porslin; en fin doft som af nystekt fågel later sig 
förnimma, och genom serveringsrummets fönsterjalu- 
sier skymta konturerna af en praktfull krokan. Re
daktör Evald sveper pälskragen tätare kring den lilla 
doktorinnans axlar och gömmer den kalla handen 
innanför frackens sidenuppslag. Och så trippa de 
små skorna vidare i det prasslande löfvet, rundt — 
rundt den gulnade gräsmattan med de åldrande dah- 
lierna.

I verandans ena hörn sitter sonen Meijer i vo
lontärsuniform och hviskar med prostens nykonfir- 
merade Greta. I det andra hörnet håller Sigrid 
Leif sitt unga hof. Där är häradshöfdingens nye no
tarie, den vackre Frits Adler med sin blida stämma 
och sin skuldbelastade studietid, där är löjtnant Halle 
med sitt statsmannaansikte och provisom med sina 
kejsar-Wilhelms-mustacher. Och dit kommer baron 
Falkenstjerna, stolt som en ung gud. Han kastar 
sig oförskräckt in i samtalet. Man diskuterar möj-

ligheten af en ridklubb i Blasenberg. Doktorn och 
ett par af stadens förnämsta handlande hafva egna 
hästar, den korpulente drätselkamreraren hyr en för 
motionsridter om morgnarne, och löjtnant Halle har 
goda utsikter att få låna förste regementsadjutantens. 
»Om man så kunde införskrifva en kavalleriofficer 
eller i värsta fall en sergeant med ett par nummer
hästar, lägga ut en anteckningslista i bokhandeln och 
intressera allmänheten. Ja, hvad tycker ni mitt herr
skap ?» Det är provisorn, som talar : han är »cham
pion of Blasenberg» i allt hvad sport angår. »Ten
nis vore inte så dumt annars,» — framkastar Frits 
Adler mildt. »Det är roligare att rida,» säger frö
ken Leif. Baron Falkenstjerna råkar i extas ; från 
detta ögonblick kan ingen makt på jorden hindra 
honom från att taga ledningen af samtalet. »Ah, 
fröken Sigrid — ni rider — ni tycker om att rida? 
Vill ni inte försöka Carmen? Fröken kan inte ana 
hvilken briljant traf hon har! Och hoppar alldeles 
magnifikt! Ni har naturligtvis tagit ridllektioner?» — 
»Inte egentligen,» Sigrid 1er ett stilla, ljust leende 
—• »och det var mycket länge sedan,» tillägger hon 
och får ett drömmande uttryck i ögonen. »Länge 
sedan» — åhja, det är fyra &r sedan. Hon lärde 
något mera då också. Den käcke löjtnanten med de 
blåa ögonen nöjde sig ej endast med att gifva rid
lektioner. Och nu voro fyra år gagna sedan den 
frostiga höstmorgon, då löjtnant Stig på sitt ädla 
fullblod stormat fram öfver den skånska slätten för 
att bringa en afskedsgärd af dunkelröda rosor åt den 
lilla resande uppsvenskan. Hon stod resklädd ute 
på slottstrappan i den bleka morgongryningen, ader- 
tonårig, fin och späd, med ögon mörka af smärta 
och kalla skälfvande läppar. Och handen, som räc
ker rosorna, skälfver också, och den käcke löjtnan
tens kind är blek. »Vill ni vänta på mig, fröken 
Sigrid,» hviskar han sakta -- »det dröjer kanske — 
men jag kommer — — jag kommer— —-~» Wojwod 
och Zuleika skrapa otåligt med sina fina hofvar i 
sanden- och obevekligt påminnande ljuda tornkloc
kans dofva slag — ögonblicket därefter rullar den 
lätta jaktvagnen nedför allén. Och åter stormar löjt-
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nant Stig på sitt ädla fullblod ■ fram öfver slätten ; 
därborta vid bokskogens krön, den gamla kära väl
bekanta platsen, just där, hvarest järnvägen stryker 
tätt förbi, stannar han sin frustande springare. I 
kupéfönstrets ram skymtar ett guldblondt hufvud un
der mörkblå reshatt — en näsduk fladdrar — loko
motivet hvisslar, och så är där endast en fin strim
ma af rök, som långsamt förtonar i höstdagerns klara 
eter. Sakta rider löjtnant Stig hem till sin pappas 
öfverintecknade jordagods, och Sigrid Leif torkar tå
ren ur mörka ögonfransar och hviskar med ett lyc- 
koanande leende: »Han kommer.» Fyra år ha gått, 
men ännu hviskar Sigrid Leif: »Han kommer nog, 
han kommer nog:» Hon hviska det så sakta, så 
sakta och ingen anar hennes hjärtas hemlighet. 
_ _ _ — Fräsande far en raket upp genom 
luften och en gnistrande kaskad af stjärnor gjutes 
ut öfver gården, silfverbrudparets namnchiffer strålar 
i eldslågor, o ch upp emot syrénhäckens gulnade löf- 
verk stiga de bengaliska eldarnes mangfärgade . flam
mor.

Julen 1900.
Ett solidt, modernt sidentyg är den skönaste julgåfva! Skrif till 

Sidenexporthuset, Schweizer & C;o i Luzern (Schweiz) och be
gär mönster af svart, kulört eller hvitt sidentyg. Ni erhåller det pr 
omgående och franko. De tyger, som utvalts efter monsterna, 
sändas tullfritt och franko.
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Treflig uyliet för bushållet
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JOSEPH LEJA,
Stockholm.

HYARJE SPARSAM HUSMODER
bör efterfråga

”UNIONS” ”Crème” och
”Aptitgrädd.” 

Tillhandahåll es hos hvarje välsorterad 
Köpman.

Tidaholms Fantasimobler,
rikhalt. urval i forn- 
nord. stil. Füllst, 
rumsmöblemang ut
föras i alla olika 
variationer efter or 
der. Mod. mönster 

för glödbränn. 0. kollorerlng uppläggas, glöd
bränn. veritställes. Begär prisuppgifter från 
Tidaholms Brûles Aktiebolag 9 Tidaholm 
(Försäljningsmag. Beridarebansg 27, Sthlm.
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Sängar
och

Nysydda Paraplyer
från kr. 1: 50 pr st.

Gummiplosciier
af ryskt och svenskt fabrikat 

till fabrikspriser.

Rosenbergs Paraplymagasin.
Prenumerera

på

KAMRATEN
illustrerad tidning för

Sveriges ungdom.

I ûrlnlïnsa^va m0* ömkyla och vid be- 
LclIUIIIi kand!. af ekzem.

Tekn. Fabr. Ledolin, Stockholm.

Sängkläder
solid tillverkning, från de enklaste till de 
mest eleganta.
Tädcen, Filtar, SängöfverKast, 

Ångrenad Fjäder ocli Dun, 
Tagel, Krollspint och YllefloeK. 
MATTOR af Linoleum, Ylle, Bryssel 

och Linne.
möbeltyger, Yiie och Bomuii.
GARDINER, stort sortiment.

Rullgardiner, Komischer, 
Portierstänger m. m.

till billigaste pris.
OBS.! Alla sängkläder tillverkas å 

egen verkstad.
Illustrerad priskurant å sängar och 

sängkläder sändes till landsorlen på begäran.

Österlund & Anderson
Hötorget 11.

Metallfabriksaktiebolaget

C. C. SPORRONG & C:0
23 Regeringsgatan 23

STOCKHOLM 
Utför : förgyllning, försilfring, förnickling 

samt renovering af 
antika och moderna metallarbeten.

MustadsTaffel-Grädd
är bästa bordssmör.

Nederlag i Stockh. och Gefle hos
Edvard Terserus.

Sparsamma husmödrar!
Köp, pröfva och döm, om icke 

Nanny Sandströms kokbok: God 
husmanskost är en liten riktigt 
bra kokbok ! Den nu utkomna 
4:de upplagan är betydligt tillökt 
och förbättrad af en inom kokkon
stens område högst erfaren och an
sedd gammal husmoder; kokboken 
är därför äfven en synnerligen 
lämplig och billig present till Edra 
tjänarinnor. Pris häft. 1 kr., inb. 
1: 25, till salu i alla boklådor och 
hos Adolf Johnsons Förlag 
Stockholm.

Monteringar
af Läderplastik & Qlödrltnlngs- samt trä- 
snlderiarbeten fort, väl och billigast hos 

OTTO GILLBERG,
ETUI- & PORTFÖLJFABRIK, 

Kungl Hofleverantör.
36 Hamngatan, Stockholm.

Juvel- o. Guldarbeten
såväl enklare som dyrbarare hos

Juvelerare K. G. MARKSTRÖM,
Hamngatan 5, Stockholm.

C. 0. PETERSSON,
WIRSERUM,

rekommenderar sin tillverkning af alla 
sorters finare

Ekmöbler.
Illustrerade priskuranter på begäran. 
Wirserum i maj 1900.

C. O. PETERSSON. 
Rikstelefon & telegrafadress Hultsfred.

Köp alltid
Örebro Yllefabriks beröm
da prisbelönta
£ Klädningstyger ! %
Begär profver och prisuppgift hos

AktieDolaget ÖreDro YllefaDrik,
ÖREBRO.

v»*

Man mår 
aldrig väl

af oblandadt kaffe, som all
deles förstör Eder, hvarför 
man alltid bör blanda det 
med Stockholms Kaffe-Ak
tiebolags berömda Intubi- 
kaffe, som gör kaffet godt, 
hälsosamt, välsmakande, yt
terst drygt och billigt samt för
hindrar kaffeförgiftning.

Paketer à 25 oeh 10 öre i 
alla Speceri- och diverseaffärer. 
OBS. att firmans namn, Stock
holms Kaffe-Aktiebolag, är 
tryckt â alla paket, ty endast 
dessa äro verkligt äkta.
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Doktorinnan Eljen drar hastigt sin hand tillbaka, 
redaktör Evald kväfver en liten salongsed mellan 
läpparna, och så afbryta de sin intressanta upp
täcktsfärd för att förena sig med det öfriga Blasen
berg, som lockats af fyrverkeriprakten. Baron Fal- 
kenstjema sitter orubbligt kvar, och Sigrid Leif lyss
nar till honom med detta blida tålamod, som sä 
ofta väckt Blasenbergs förundran och ogillande. »Ja, 
som sagdt fröken Sigrid, ni måste verkligen för
söka Carmen. Hon går utmärkt för dam och ni 
kommer att taga er charmant ut till häst. Lätt, stadig 
och mjuk hand — elegant sits — fröken — och 
lugn — framför lallt lugn, ser ni, det är nu hufvud- 
saken. Min kusin Stig brukade alltid säga, att en 
dam — ja, apropos ni känner ju Stig?» Om Sigrid 
Leif kände honom 1 Ack, baron Falkens tjerna anade 
föga, huru många vackra blickar, huru många extra 
turer i kotiljongen det kusinskapet inbragt honom, 
»Ja — Stig han är en styf ryttare, han — en af de 
bästa vi ha’ kanske. Och nu har karlen gått och 
förlofvat sig.» — »Förlofvat sig?» —- »Ja, det skulle 
eklateras i går eller i dag, jag minns icke riktigt; 
de blefvo bekanta på kapplöpningsbalen i Malmö i 
våras. — Tja —» de friherrliga händerna slogo ut 
med en beklagande åtbörd, — »det är nu egentligen 
inte något parti. En liten grosshandlaredotter från 
Köpenhamn. Men pengar — mycket pengar. Och 
Stigs affärer ärp verkligen ytterst derangerade. — 
Ni skulle ha’ sett honom vid Malmökapplöpningen, 
han red Czardas, fux, halfblod efter Pyrrhus, ett 
öfverdådigt djur, von Reden var hack i häl efter 
på Blueberry. Men i upploppet gick Gzardas in med 
glans — flere hästlängders försprång. Stig var da
gens hjälte, han tog hem två Törsta pris och ett 
andra. Folkmassan jublade bara den såg hans röda 
mössa. Och vid Eremitagelöpningen förra somma
ren — —» Rrrtsch, där sköt den sista .sprakande 
raketen genom rymden — en liten myriad af stjär
nor surra om en flyktig minut och falla slocknande 
mot marken. Värdens kraftiga stämma samlar de 
spridda skarorna samman med det förlösande ordet: 
»Supén är serverad. Supen kallnar, mina herrar !»

— Med en min af öm äganderätt lägger unge baron 
fröken Sigrids arm i sin och för henne triumferande 
in i matsalen. Han är mycket nöjd med sig själf, 
mycket nöjd med sin dam och .alldeles särskildt 
belåten öfver den intressanta tête-à-têten därute på 
verandan. Hvad det ändå är för en lycklig gåfva, 
att kunna underhålla unga damer 1 De skola dansa 
kotiljongen tillsammans, och Blasenberg skall ännu 
en gång få säga, hvad det sagdt så många gånger 
förut, att fröken Leif alldeles tydligt koketterar för 
en friherrinnekrona. Fröken Sigrid äter hummerkru- 
stader och rapphöns, dricker af konkurschampagnen, 
lyssnar till borgmästarens jungfrutal och sonen Meijers 
hemgjorda silfverbröllopsverser samt gör doktorinnan 
Eljen halft vanvettig genom en vild flirt med redak
tör Evald. Hennes läppar äro kalkhvita, hennes ögon 
brinna i feberglöd och det är en sådan underligt 
frånvarande tonlös klang i hennes skratt. Men hon 
äter och dricker, hon talar och svarar, hon hänför 
baron Falkenstjerna genom att erkänna, det hon 
längtar efter kotiljongen. Och fram öfver par- 
kettgolfvet sväfva hennes små fötter, lätta och out
tröttliga, hon ilar från baron Falkenstjerna till nota
rien Adler, från notarien Adler till löjtnant Halle; 
Blasenbergs herrar bilda kö för att Tigga om ett 
hvarf. Hennes händer fyllas med blommor, i hen
nes hår stickas ruskor af kulört silkespapper och 
på klädningens ljusgröna siden fästas otaliga blå
gula rosetter. Sigrid Leif är balens drottning. I bru
sande fart går dansens yra, och hvarf följer på 
hvarf, Itills det sista är nådt. Musiken blåser tapto, 
medan ungdomen svalkar sig en smula efter den 
sista hvirflande valsen; Meijers bilda familjegrupp 
och Blasenberg defilerar, 1er och tackar — festen 
är all.

Så vandra de goda gamla Blasenbergarne hem 
öfver sina kära knaggliga gator, och innan nästa 
timslag förklingat, äro ljusen släckta och ögonen 
lyckta till sömn. •

Men balens unga drottning låter den leende ma
sken falla och i nattens tysta ensamhet snyftar hon 
ut sitt unga hjärtas ve i det klagande rop, som

med våld måst tvingas tillbaka: — »Han kommer ej 
— han kommer ej» — Fast det var där ingen som 
visste.

H. v. W—

|0N FRANCESCO DE SOOZA, portugisisk konsert-

TEATE.R f loi /A\usrPL
ai&ism

-IL', och operasångare, har gifvit ett par konserter 
bärstädes, hvilka varit af ett visst intresse. Begåf- 
vad med en lika omfångsrik stofthydda som ännu 
mer med en voluminös stämma, kan hån ej undgå 
att väcka uppseende med bådadera. Hvad särskildt 
den sistnämda beträffar, är den verkligen fenome
nal både till styrka och omfång. Men den är äfven 
välljudande och klangfull, denna baryton, nästan med 
äkta nordisk timbre. Trots stämmans styrka förstår 
sångaren emellertid ock att använda densamma 
piano, liksom den äfven lätt låter bruka sig till 
drillar och löpningar. Sättet att sköta stämman 
tyder på god italiensk skola. Hvad man dock nästan 
totalt saknade var den rätta karaktäriseringen af 
de kompositioner, som föredrogos. Det ena sjöngs 
ungefär lika jämnstruket eller med samma uttryck 
som det andra — vi döma nu efter den första kon
serten, hvilken är den enda vi hört, då detta ned- 
skrifves. Undantag gjorde dock de båda operasa
kerna, prologen ur » Pa jazzo » och toreadorarian ur 
»Carmen», hvilkas utförande präglades af mera 
individuelt lif. Sångarens styrka tyckes afgjordt 
ligga åt detta håll, men särskildt vid sådana sa
ker kräfver den väldiga stämman ackompanjemang 
af orkester. Pianoackompanjemanget sköttes för
tjänstfullt af fröken Märta Ohlsson. Bifallet från 
den ej synnerligen talrika publiken var hela aftonen 
rätt lifligt, om ock ej entusiastiskt. Flere omtag
ningar och extranummer förekommo.

• yg- /:■ .

JtoJjttvelerare A 
A

> 1 Jakristirj 
•STOCKHOLM*

Tandläkare TOM von HALL.
— 30 Sturegatan 30. —

Hvard. 10—2, 6-6. Halgd. 10—12. 
Ailm. Telefon 68 48.

Tandläkare Sven Hoffman,
2 B Uplan«Isgatan, n, b.

Hvardagar 10—3, helgdagar 12—1,
Obs. I Smärtfri behandling Allm.Tel. 15437.

Tandläkare

HJÄLMAR JUNGNER, 
EMELIE JUNGNER.

Hamngatan 26.
Hvard. 9—j/210 samt 1—2. Sönd. 11 — 

12. Andra tider efter öfverenskommelse. 
Allm. 16156. (S. T. A. 78840)

Tandläkare

John V. Lindh-Hygrell,
17 Karlavagnen 17. Allm tel. 130 57. 

Hörnet af Sturegatan och Karlavägen.

Sturegatan 6, Stockholm.

TANDLAKARE

GSran Svenningsson,
Birger Jarlsgatan 11, 1 tr.

Hvardagar 10-3. Helgdagar 10—12.

Tandläkare G. W.Widfond
Drottning-gf. 74.

Artific. tänder fr. 2 kr. st., plombering 
m. m. Rikstel. 2754.

Fonlard-Siden-Klädning o.«
och högre — 14 meteri — tillsändes porto- och tullfritt! Profver omgående; likaså af. 
svart, hvitt och kulört »Henneberg-siden» från 65 öre till kr. 16.60 pr meter.

G., Henneberg, SMen-FaMM (t OCh l M.) Zürich.

Kronisk Snufva och 
Svalgkatarr

behandlas med inre smärtfri massage (med 
instrument) af

Professor G. Cederschiöld.
Träffas hvardagar 2—4. Mngelbrektsg. 5.

Senaste nyheter
af i

Kapp- och Promenaddräktstyger
för säsongen finnas i lager hos

Ernst
norrbro,

eurlin,
STOCKHOLM.

bAxXvVvV-VWsVv A/

Gamlesfadens
Herkules-

Yäfnader.

(Nyheter!
Italian Biscuits 

Polo Wafers 
Chalet 

Dainty
från

Göteborgs Kexfabrik.

Doktor J. Imdsons Kurs
i Sjukgymnastik, Massage och 
Pedagogisk gymn. arMeymastiB
i hufvudsak lika med Gymnastiska Central 
institutets kurs för kvinnliga elever.

Kursen är 2-årig med början 1 okt. 
Upplysningar och prospekt genom Doktor 

J. Arvedson, Stockholm.

FA8RIKS

Köp alltid

Koekums Emaljerade Kärl,
ty de äro de bästa! (S. T. M. 64377)

Smedman den äldres
ANDELB-SKOIiå

Stockholm. Stortorget 16.
Nya elever mottagas alla tider på året.
Mottag'jiing'stid kl. 10—12 och 4-6. Begär prospekt.
Obs. Z A bref anhålles om fullständig adress.

Gabriel Smedman.

I hvarje bokhandel tillhandahålles gratis uppsatsen:

Hvilken stenograf) är den bästa?
Af J. O. GYLLENSPETZ,

Lärare vid Göteborgs Handelsinstitut. (G. 102989)

Banyuls Trilles.
Ett aptitgifvanda, magstärkande 
vin, afsedt för konvalescenter 
och svaga personer i allmänhet. 
Rekommenderadt af många hrr 

läkare.
Pris pr butelj Kr. 8,50 hos
Högstedt & C:o,

Stockholm, 32 Hegeringsgatan.

ä SPINALLS $

® £
söm särskildt lämpar sig för mål
ning af alla slags husgerådssaker 
äfvensom för velocipeder, finnes hos 
de flesta färghandlare samt i parti 
och minut hos

ADOLF LEMONS 
AKTIEBOLAG.

Mästersamuelsgatan 49, f. d. 45.T

Obs. ! Att Aspinalls namn är 
utsatt å hvarje burk.

Turkiska Divaner
klädda, från 45 till 92 kr.

Cliäslonger från 20 kr.
Resårmadrasser fr. 15 kr.

Alla slags sängkläder och stoppade möb
ler från de enklaste till de finaste.

Fraktfritt öfver hela landet från

C. R. Danielssons Verkstäder,
Liljeholmen.

Rikstel. 44 39. Allm. Tel. Liljeholmen 49. 
Begär Illustrerad priskurant!

afifallancLe
En läkare, som sedan flere år i Stock

holm behandlar specielt hudsjukdomar, skrif- 
ver följande: »Af alla i handeln förekom
mande medel, afsedda för behandling af de 
parasitära hudsjukdomar (seborrhé, mjäll 
o. d.) på hvilka hårets alfallande i de flesta 
fall beror, känner jag intet, som vid an
ställda prof visat sig så verksamt och i så 
hög grad förtjänar användas som Azy- 
molstimulus------».

Vid London utställningen 1899 erhöll F. 
Paulis Azymolstimulus guldmedalj såsom 
det bästa hårvatten. (S. T. A. 77433)

BASKEN B0B6, 
NQBRKQP1NS.

Vinterkurerna (1 sept.—1 juni) mycket 
verksamma. fS. T. A. 67961)

Carl f. KälltfrSia
« * « ^fweferdre ® * *
4 Östra Hamngatan 4

MALMO
Spécialité : Konstnärlig Clselerlng :

För bouppsättningen!
— Virserums ekmöbler —
Oscar Edv. Ekelunds Snickerifabriks Aktie

bolag i Virserum försälja frän nederlag i 
Stockholm sina tillverkningar af alla slags 
Ekmöbler, såsom: jf <■ *

Salsmöbler, Herramsmöbler, 
Kontorsmöbler, Faulasiuiöbler 

m. m. Beställningar efter ritning och skizz 
utföras. Egen arkitekt i Stockholm. Pris
kuran ter och fotografier sändas på begäran. 

Utställnings- och försäljningslokal:
22 Birger Jarlsgatan 22. 

Rikstelefon 5720. Allm. telefon 155 00
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LEDIGA PLATSER.

Sjuksköterskor
terska i hvartdera af följande distrikt: Sö-

tala Östra, Torpa, Åtvidabergs, Valdemars- 
viks, Reijmyre och Stegeborgs extra pro 
vinsialläkaredistrikt, kungöras härmed ifrå- 
ga varande skötersketjänster till ansökar 
lediga.

Kompetensvillkor: tjänstgöring under 3 
år vid lasarett och under 2 månader vic 
större epidemisjukhus.

Lönen är 500 kronor årligen samt 50 ör( 
pr dag vid vård af icke smittosjuke. Skö

tion är af Landstinget fastställd.

distrikt ansökningen afser. Insändas ansök 
ningar samtidigt till flere distrikt bör upp 
lysning därom lämnas.

Linköping den 29 okt. 1900.

MUSIKALISK GUVERNANT 
får genast plats 2 mil fran Stockholm 
Lön 200 kr. Svar till »Musikalisk», Val 
lenluna.

PLATS.
För en ung, anspråkslös flicka, med god 

sätt och fallenhet för handel, finnes p^ats 
i affär. Sökande, som är något kunnig : 
musik, handarbeten och räkning, har före 
trade. Svar emotses med snaraste till »Ta 
pisserihandel 1900», Iduns exp.

I
Mäster-Samuelsg. 62, Sthlm. Kl. 11—3.

Husföreståndarinna.

med skicklighet, absolut ordning och spar

återsändes) och uppgift om tidigare lefnads 
förhållanden samt pretentioner adre 
»Tjänsteman», Iduns exp.

ENmot fritt vivre vill vara husmodern be

Stockholm. (G. 1030955)

pLATi
finnes hos en barnlös familj i Lands

Verkstaden, Landskrona.

Svar med referenser till Fru »A. D R.> 
Hellerö, 35'ds bruk.

-pN SNALL, DUGLIG FLICKA, s 
villig bit äda vid alla inom hus f 

lande göromål, läsa läxor med en 
gosse samt har god handstil och någon kun 
skap i bokhålleri för att vid tillfälle kunns 
deltaga i kontorsarbete, får plats genast i 
mindre familj. Svar med uppgift å löne
anspråk till »Familjemedlem > under 
S. Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

Tvänne sjujksfcötersReplatser

tillträdas den l:sta januari 1901.
Kommunalnämnden.

Praktisk, duglig Föreståndarinna 
för Skolkök på Alnön

sökes. Löneförmåner: 500 kronors årslön, 
husrum och vedbrand samt middagar undei 
kurserna. Ansökan, åtföljd af fräjdbetyg 
och meritlista, insändas före den La de

CJUKSKOTERSKA sökes med tjänstgö- 
^ ring såväl på sjukstuga som i hemmen 
Löneförmåner : kontant trettio (30) kr. i må 
naden, möbleradt rum, del i kök, vedbrand 
och lyse samt extra ersättning för tjänstgö
ring i hemmen. Ansökningar till Karlsborgs 
sockens kommunalnämnd sändas jämte be- 
hörighetsbetyg till undertecknad, ordförande, 
före den 1 nästa december.

Karlsborg i oktober 1900.
L:son Stålfors.

PLATSSÖKANDE

ANSPRÅKSLÖS, undervisningsvan lära 
rinna, önskar plats nu eller 1 jan., att 

läsa med barn i åldern 7—11 år. Villig 
deltaga i hush, och sömnad. Svar till »F. 
T.», Iduns exp.

Reumatism.
De, som lida af denna sjukdom, kunna 

erhålla en sjukgymnast, såsom sällskap och 
hjälp. Har genomgått doktor O. Wides 
kurs i sjukgymnastik och massage. De bä
sta referenser kunna erhållas. Svar till 
»Norrländska», Iduns exp. (2659)

M ANSPRÅKSLÖS FLICKA önskar 
111 plats, helst i en kristligt sinnad familj, 
att gå frun tillhanda och tå anses som; 
medlem i familj. Svar till Nordströrnska 
bokhandeln, Nässjö. (2654)

YMNAST. Kvinnlig gymnast, som prak- 
\JT tiserat i flera är och dels vistats utom
lands, önskar nu plats i familj. Är äfven 
villig att deltaga i inomhus förefallande gö- 
romål. Svar till »Elsa» under adress S. 
Gumælii Annonsbyrå, Stockholm.

pLATS ÖNSKAS af bildad flicka, van vid 
r ordning, kunnig i matl., bakn., syltn., 
sömnad. Barnkär, enkel, arbetsam samt 
pålitlig. Svar »Vänlig och glad», S. Gu
mælii Annonsbyrå, Stkhlm. (G. 6299).

UN FLICKA önskar komma i fam. eller 
U hos ensam dam root fr. vivre, för att 
deltaga i hushållsgöromål och handarb. Ar 
något kunnig i musik. Svar till »L.», Tid- 
nirgskont., Kungsgatan 14, Sthlm.

LHLDAD FLICKA, van deltaga i enkl.
matlagning, bak, sömnad m. m , enkel 

anspråkslös, barnkär, sök. plats. Svar »B. 
K.», Iduns exp.

A70ICI, musikal., språkkunn. dam med
V vana vid undervisn. och i ett hem förek. 

göromål söker anst. ss. värdinna eller lä- 
rarinna. Fiu Fock, Annetorp, Helsingborg 
anvisar.

T ÄRARINNA, som genomgått Högre Lä- 
rinneseminarium önsk. plats. Stud. språk 

utoml. Skickl. i handarb. Sv. till »Jan. 
1901» Iduns exp.

TAUGLIG, bildad flicka söker plats. Gladt, 
D jämnt lynne, barnkär, tilltagsen. Kan 
matl., bak, sömn., handarbeten m. m. Svar 
till »Idog», Iduns exp.. f. v. b.

CKICKLIG, fransktalande, musikal, lära- ^ rinna med särdeles vackert, mångårigt 
betyg, sök. plats gen. Stockholms Nya för 
medlingsbyrå, Kammakaregatan 48.

ÜNERGISK LÄRARINNA, van undervisa 
-*-4 i alla ämnen, språk, musik handarb., 
söker' plats. Anspråkslös och plikttrogen. 
Svar »Godt lynne», S. Gumælii Annonsbyrå, 
Stockholm. (G. 6298)

QO ÅRIG, bildad flicka söker plats i familj, 
—som hjälp och sällskap. Äfven villig 
vara behjälplig vid skrifgöromål. Betyg frän 
föregående plats. Svar snarast, tacksamt, 
till »22 år», Borås p. r.

CÅSOM HJÄLP och sällskap åt ensamt ^ fruntimmer eller i mindre familj önskas 
plats af en bättre flicka, uppfostrad i präst
hus på landet o. med öfning i alla vanliga 
göromål och handarbeten. Har förut inne- 
haft plats. Svar till »Pligttrogen», Hierpås 
p. r. (G. 6200)

SJUKHEM
’för kvinnliga mag-patienter, 

Stockholm, St. Badstug. 6.
Allm. tel. 15290. Rikst. 5317.

n ODT OCH VÄNLIGT HEM på landet 
\JT önskas åt nervsjuk, ung man, bälst hos 
landtbrukare, där god värd och tillfälle till 
deltagande i kroppsligt arbete funnes. Svar 
med upplysningar om vilkor m. m. till »Ar- 
bete] 1900,o Stockholm», adr. S. Gumælii 
Annonsbyrå, Stockholm. (G. 6279)

r BILDAD FAMTLJ på nedre Östermalm * får ung dam verkl. god inackord. Del. rum 
65 kr. Piano finnes. Svar till »Familje- 
medlem 1901», Iduns exp.

T ANGENÄM FAMILJ^ i Paris kunna 
*• unga svenska damer få godt hem. Pris 
från 150 fr. pr månad, med utmärkta lek
tioner i språket. Upplysningar G:la Kungs- 
holmsbrog. 11, 1 tr., Sthlm. Fru Lundgren.

(2678)

UNG ENGELSKA
önskar mot fritt vivre vistas såsom sällskap 
några månader i bättre hem, helst utom 
Stockholm. Är något kunnig i svenska och 
är villig biträda med sömnad, handarbete 
o. s. v. Svar till »Home 1900», Iduns exp.

INACKORDERING önskas i trefligt hem
JL på landet för en ung flicka af god fa
milj Vid priset fästes ej afs. Uppg, genom 
N:a Inack.-byrån, Mäst.-Samuelsg. 62, Sthlm.

LÄRARINNOR, värdinnor, sällskapsda
mer, affärs- och hushållsbiträden erhålla 

platser genom Stockholms Nya Förmed- 
lingsbyrå, Kammakaregatan 48.

INACKORDERING
uti godt hem på landet invid sjö, kunna 
två unga damer erhålla till moderat pris, 
samt fä de enligt egen önskan deltaga i 
inomhus förefallande göromål. Reflekte- 
ande vände sig till v. H. Lillienäs, Fors- 

heda. (2653)

A N ENGLISH LADY of good position 
A offers her home for one or two Swedish 
girls. Terms moderate. Good references. 
Answer to »A. E. S,», S. Gumælii Annons
byrå, Stockholm. (G. 5102)

Eugenie Bolin,

rNACKORDERINGS-, uthyrnings- och 
L kvinnliga platsanskaffningsbyrån FOR

TYSK LÄRARINNA

Praktiska gångmattor.
Vid Krontorps gård, adr. Värmlands Björ

(2679)

EnplMt KEX
rekommenderas.

Mot rosen
Salubrin visat sig vara ett vei 

samt medel, och många hafva befriat 
sig från återkommande ansiktsros 

edelst salubrinbehandling.
Salubrin tillhandahålles i parfym-, spe- 
ri- och färgaffärer. Partilager hos Geiier 

& C:o, Stockholm.

Hvad skola småttingarna 
gifva till julklapp?

Alla slags lätta, nätta arbeten, såväl för

• v,.»*.. ^- jjjuuact lanua'

Nytt tillägg till priskuranten !
I alla boklåder à 75 öre :
— General Lee’s marsch. —

för piano, är lättspelt och vacker.

Ställbara Hufvudgärdsstöd,

Karolina Alms Sy atelier, Kungsgatan 
10, 3 tr.,o rekommenderas i ärade damers 
benägna åtanke. Välkändt och elegant ar-

Fönster-Ylletätlister

(G. 102914)

Medieinska BröstRaramellen

”HOSTA ICKE”
mde, som hittills förts i handeln.

Ende tillverkare C. A. Jansson, 
Mariagatan 16.

Försäljningsbodar :
Ragvaldstrappor. Högbergsgatan 27 'B 

lalmstorgsgatan 6. Regeringsgatan 83.

Smedmans Handelsskola.
Stockholm, 9 Storkyrkobrinken 9. Allm. Tel. 2111.

Nya elever mottagas alla tider på året.
Anmälningstid kl. 9—12.
Revisioner och bokföringar utföras.
OBS.! Å bref anhâlles om fullständig adress.

GUSTAF SMEDMAN

iloettas 
aeao å 
lokolad

hälsosammaste och 
mest närande 

morgon- & frukostdryck I

Enda svenska fabrik, som prisbelönts på världsutställningar. 
Silfvermedalj Paris 1900.

AMasabrçggeriets 
* # /Ibaltbrçeftei'
rekommenderas.

Spécialité: Pilsnei»drieka.
Allm. Telef. 30 57. Rikstelef. 10 73.

JOH. LUNDSTRÖM &C:o.

l:a maskinkrossad Antteaeitj
bästa bränsle för illuminationskaminer och v&rmenocessärer.

Allm. tel. 22 88. Kontor: 22 Skeppsbron- 22. Rikstelefon 423.
Allm. tel. 6919. Försäljning: 3 Strandvägen 5. Rikstelefon 22 29.
Allm. tel. 6198. Filial: 1 Farmmätaregatan l.t Rikstelefon 29 12.

Friestedts Foderbenmjö (Guldmedalj). Sälj es genom 
hrr apotekare och handlande. 

A. IV. Friestedt, Stockholm.
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2 turer dagligen 1 hvardera riktningen. 
Vidare meddela: Stockholms Resebureau, Stockholm ; Göte

borgs Resebureau, Göteborg och Kontinentkontoret, Trelleborg.

riODA INACKORDERINGSHEM i Stock 
^ holm och i landsorten torde anmäla1 
sig å Stockholms Nya Förmedlingsbyrå, 
Kammakaregatan 48, n. b. t. t.

i

.iÄ Aktiebolaget Fabriken
C. 0. Borgs Söner, Lund. anlagd

Färgeri, Kemisk Tvättanstalt, är 1739. 
Ullspinneri, Väfveri, Garn- och Väfnadshandel.

Guldmedalj vid flera utställningar.
Vi rekommendera vårt rikhaltiga lager af alla slags garn, i såväl ull som bomull, 

till billigaste priser i äkta, fornnordiska växtfärger, passande till

Konstväfnad i allmogestil.
Förfrågningar om lämpliga garnsorter och färger besvaras omgående och prof med 

prisuppgifter sändas på begäran.

Under denna månad slntförsäljer undertecknad hela 
sitt från föregående säsonger öfverblifna lager af

Goss-kostymer
till betydligt nedsatta priser.

M. BENDIX,
29 C. Drottninggatan 29 C.

och
5 Sturegatan 5.

Order från landsorten expedieras mot efterkraf. ~^j|
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Gahnelit
för munnens, svalgets och hudens 

tn. m. vård
I tillverkas under kontroll af professor I 

CARL SUNDBERG.

Öfverfettad

Gahnelit-tvål.
Ny, pillerad tvål,
gör huden fin och mjuk.

BBS!

KÖKSÄLMANACK

Redigerad af
FACKSKOLAN FÖR HUSLIG EKONOMI 

I UPSALA.

(Föreståndarinna: fröken Ida Norrby.)

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 18-24 NOV. 1900.

Söndag: Blomkålspuré med ostsmör
gåsar, croustader med kräftstufning ; 
plommonspäckad svincarré med ryska 
ärter : delikatpudding med vaniljsås-

Måndag: Oxrulader med potatis; 
sviskonsoppa-

Tisdag: Blcdpudding med skiradt 
smör och lingon; saftsoppa-

Onsdag: Oxsvans s oppa ; stufvad la
ke med potatis-

Torsdag: Ärter och fläsk ; grädd- 
våfflor med sylt-

Fredag: Fårkotletter med potatis- 
puré ; svensk äppelkaka med grädde

Lördag: Kokt fläskkorf med rot
mos ; hafresoppa me i katrinplommon-

RECEPT.

Plommonspäckad svin car
ré (f- 6 pers.) 1 kgr. carré, v citron, 
1 lig- katrinplommon, 3 del: vatten, l 
msk- smör, 2 tsk. salt, J. lit. buljong 
ell- vatten.

Beredning: Carrén tvättas med en 
duk, doppad i hett vatten och gnides 
med citronen tills denna afgifvit all 
sin saft- Plommonen sköljas och för
vällas, (spadet användes till spädning 
under stekningen) urkärnas och skäras 
i fyra delar; med dessa späckas carrén 
i täta rader. Den insättes därefter i 
god ugnsvärme att brynas i smöret, sal
tas, och spädes med det heta plommon
spadet, hvarefter den får sakta steka 
omkr. 1 timmes tid. Den heta bul
jongen påspädes under stekningen och 
carrén öfveröses hvar ti: nie nr nut- Ser
veras med sin egen sky, som silas och 
skummas noga- Önskas såsen afrédd, 
beredes den enligt allmänna regler för 
.såser och kan i så fall tillsättas med 
litet grädde-

Delikatpudding (f- 6 personer), 
210 gr- sötmandel 8 gr. bittermandel, 
200 gr- socker, 160 gr. smör 3 äggulor,,. 
1 ägghvita, 15 gr. hv. mjöl, 3' kkpr. 
äppelkompott, (2 lit- äpplen), 1 kkpr. 
krossocker, vatten.

Beredning: Mandeln skållas, tor
kas i ugnen och rifves samt stötes myc
ket fint tillsammans med sockret- Smö
ret skiras och röres, tills det blir hvitt 
och blandas därefter med äggulorna, 
ägghvitan och hvetemjölet- Mandeln till
sättes och massan omröres väl- En 
pajform smörjes med smör och beklä- 
nes med ofvenstående massa, hvarefter 
formen nära nog fylles med äppelkom

pott- Kring formens kant lägges en 
ring af degen- Puddingen gräddas i 
svag ugnsvärme och serveras med va
nilj sås eller vispad grädde-

Oxrulader (f. 6 pers.). 1 kgr.
benfritt innanlår, 1| kgr- späck, 1 liten 
msk. salt, 1 tsk. stött kryddpeppar, 2 
msk- smör, 1 msk. mjöl, 1 lit. bul
jong ell. vatten.

Beredning: Köttet tvättas med en 
duk, doppad i hett vatten- Det skäres 
i tunna skifvor, som bultas och beläg
gas med tunna, kryddade späckskif- 
vor, hoprullas och ombindas hårdt på 
tvänne ställen- De nedläggas tätt intill 
hvarandra i en smörbestruken kastrull, 
beströs .med mjölet och brynas öfver 
stark värme -under omskakning- Rula- 
dema spädas därefter med den kokande 
vätskan och få sakta steka med tätt 
slutet lock, tills de vid profiting med 
vispkvist kännas möra- De uppläggas 
högt på karott och såsen hälles öfver-

Siviskonsoppa (f- 6 pers.). 300 
gr. sviskon, 80 gr. socker, en bit kanel 
(ung- 5 cm.), skalet af en tredjedels 
citron, 2 och en half lit- vatten, 1 
och en half msk- potatismjöl.

Beredning: Sviskonen tvättas i 
ljumt vatten. Hälften af dem stötas 
i mortel så att kärnorna gå sönder- 
De hela och de sönderstötta påsättas
1 kallt vatten, tillika med socker, ka
nel och citronskal och få koka, tills 
de ärq mjuka, då de passeras- Den 
passerade soppan hälles tillbaka i gry
tan och afredes med det i litet kallt 
vatten upplösta potatismjölet- När sop
pan fått ett godt uppkok af smakas den- 
Serveras, hälst kall, med vispad grädde 
och skorpor-

Oxsvanssoppa (f- 6 pers.). 1
oxsvans, 2 msk- smör, 1 liten chalot- 
tenlök, 1 liten morot, 3 pe-sil jest jälkar, 
10 kryddpepparkorn, 1 msk- hv. mjöl,
2 lit- buljong, hv. peppar, salt, 3 msk. 
sherry.

Beredning: Oxsvansen tvättas med 
hett vatten och torkas väl- Den hugges 
i stycken efter lederna- Smöret fräses 
i en järngryta, oxsvansama iläggas jäm
te den skalade löken, den sköljda och 
skrapade moroten, skuren i bitar, per- 
siljestjälkarna samt kryddpepparkomen- 
Alltsammans får sakta bryna under om- 
rörning 2—3 tim- då mjölet tillsättes 
och bryningen fortsattes ännu 1 timme- 
Buljongen ihälles och svansarna få ko
ka, tills de äro fullkomligt möra- Sop
pan silas och skummas väl samt af- 
smakas med vinet, salt och hv- peppar. 
Svansbitame serveras i soppan-

Gräddvåfflor (f. 6 (pers.). 8 del. 
tjock, sur grädde, 2 delar smält smör, 
21—3 kkpr. torrt, siktadt hvetemjöl, 
2—3 del- vatten ell. snö.

Beredning: Gräddan Vispas till 
hårdt skum hvetemjölet nedsiktas och 
det skirade, men väl afsvalnade smö
ret nedröres- Sist tillsättes vattnet ell. 
ännu bättre snö- Våffeljärnet upphettas 
långsamt, gnides väl rent med hvitt 
papper och penslas med skiradt smör- 
Järnet smörjes endast till de första 
våfflorna- Skulle smeten vara för hård: 
tillsättes mera vatten ell- snö, i mot
satt fall mera mjöl- Våfflorna läggas 
på sikt, afputsas kring kanterna och 
uppläggas på varmt fat-

Eau cTAmbre Rosée
och

Extrait dÄmbre Rosée
samt

Savon de Barnängen.
Nya, fashionabla, med utsökt 

angenäm och varaktig parfym 
samt synnerligen smakfull ut- 
styrsel.

önskligt vore, att Ni för öfrigt hade 
tillfälle att i Stockholm rådfråga prof- 
Vising eller prof- Lennmalm.

GRETA- Följ föreskrifterna för 23 år 
1) i n:r 7- Tag dessutom, när detta 
obehag börjar uppträda ,en sats af föl
jande mixtur: bromnatrium 20 gram, 
valerianainfusion 300 gram, (en matsked 
3 gånger dagligen under måltiderna).

C- 6. G. C. Det är omöjligt att utan 
undersökning yttra sig härom närmast 
vore väl att tänka på rachitis (engelska 
sjukan), men förefinnas verkligen några 
defekter i intill i gensen kan man möjli
gen béfara gravare orsaker (hjärnan). 
Vänd Er därför personligen till läkare- 

D :r—d-

KongL Hofleverantör

Win borgs
a
43

Soya.

af någon invärtes sjukdom? Har hört, 
att naglar vid en del sjukdomar för
ändra färg.

Vivi.
N :r 968- Vore mycket tacksam om

LÄKARERÄD
JftNHVAR af Iduns läsarinnor äger aV 

å denna af delning erhålla .fria läkarråd. 
Förfrågningar insända,s till redaktionen med 
påskrift : » Till Iduns läko,re*.

METTA. Se svar till Anna 47 år 
här nedan-

RÖDNOS- Se svar till Pansy i n:r 
3. Några »säkra» medel finnas näppe
ligen-

ANNA 47 ÅR- I dylika fall, där 
undersökning är nödvändig, är det omöj
ligt att lämna råd på detta sätt- Det 
hela kan vara nervöst men också lika
väl bero på något lokalt ondt- Ni
bör ej försumma att personligen vända 
er till läkare- 

TÄRD LIFSKRAFT- Alla de uppgifna 
och *bëskrifixa symptomen äro rent nervö
sa; behandlingen blir naturligtvis den
samma för dem alla- Vi betvifla emel
lertid, att ni i hemmet kan erhålla nå
gon. effektiv behandling så mycket mer 
som de flesta af Edra sjukliga symptom 
äro af psykisk natur. Ni borde därför 
för någon- längre tid byta vistelseort,
omgifning lefnadsförhållanden o- s. v.

FRÅGOR

N :r 976- Finnes något säkert medel 
mot en stark näsrodnad som uppstår den 
kalla årstiden, näsan är nämligen öm- 
kyld.

Elin.
N :r 977- Jag har en 6 års gosse, som 

sedan han var ett år gammal lidit 
af engelska sjukan i så hög grad, att 
ryggkotorna blifvit utåtböjda ock att 
han upphört att gå- År efte** år han 
han dock bättrats något, så att han bör
jar att gå igen, men han har en så svår 
hicka som ibland återkommer flere gån
ger om dagen, kan någon gifva mig råd 
för hans behandling i allmänhet, ock 
för den svåra hickan?

Sorgsen moder.
N :r 978. Jag skulle gärna vilja köpa 

en tysk andaktsbok med betraktelser öf
ver bibelord för hvarje dag. Kan någon 
af egen erfarenhet rekommendera en god 
sådan? Jag vill ej ha-fva någon af Roos 
eller Arndt, ej heiler af Luther eller Func
ke- Iiälst en liknande vår svenska af 
Fr- Hammarsten öfver högmässotexterna; 
en lättfattlig, eller ändå djupgående en 
som är ägnad att inverka på känslan. 
Har hört en af Streckle »Nach Jerusa
lem», rekommenderas ; är den månne 
lämplig ?

Maria-
N :r 979- Hvilken ritskola är bäst för 

en adertonårig yngling att genomgå ? 
Bemälde yngling tänker blifva bygg
mästare och har praktiserat i detta yr
ke i fyra år. Är hemma i Linköping. 
Säg mig nu den bästa och billigaste 
skolan ; pris, inackordering m- m.

Albin-
N :r 980- Vill någon människovän, som 

äger erfarenhet af svår mångårig reuma
tisk värk, säga om det vore en möj
lighet att i ett varmare land än Sverige 
bli fri detta rysliga onda, som trotsat 
allt hvad skickliga läkare ordinerat : bad 
massage, isoleringskur. Nervsystemet är 
nämligen äfven angripet-

Sommaren drägligare; har eljest långa 
perioder måst intaga sängen- Fruktar 
snart bli oförmögen till arbete- Hvart 
borde jag fara utan att det blefve för 
dyrbart? Någonstädes där jag möjligen 
kunde erhålla god plats å apotek?

Albert.

SVÄR

JjiNHVAR af Iduns läsarinnor ägero att: å 
^ denna afdelning framställa förfrågnin
gar rörande husliga eller a,ndra angelägen
heter till besvarande af läsekretsen. Ar o frå
gorna af den art, a.tt de rätteligen höra 
hemma i annonsafdelningen, intagas de 
dock icke.

N :r 967- Finnes något medel att få 
bort hvita ‘ fläckar på naglar ? För två 
år sedan uppstodo små hvita prickar, 
och allt eftersom nageln vuxit ut, ha’, 
de blifvit större och större, och täcka j insändas till redaktionen, och angifves all- 
nu nästan hela nageln- Kan det bero tid tydligt nummer å den fråga de gälla.

TpNEVAR af Iduns läsarinnor uppmanas 
lifligt att till inbördes nytta i mån af 

förmaga besvara insända frågor. Svaren

Åt de tre af våra läsarinnor, som under 
åreis lopp tillfyllestgörande besvarat det stör
sta antal frågor, komma vi som en upp
muntran att vid dess slut utdela tre pris, 
hvartdera bestående af 25 kronor. Förden

någon ville säga mig en bra pension skull bör en hvar som insänder svar, alltid 
■” ■” underteckna med samma signatur.

N :r 383. Om »Fyrväppling-en» ber att 
få sin pappas, sina systras och bröders, 
mostrars och fastrars, mor- och farbrö
ders, kusiners och andra vänners namn
teckningar och ritar upp dessa på en 
bit filt, lagom stor till en lyxduk. 
antimakass e- d. och så syr namnen 

olika slags silke på tyget, hvilket 
pikeras rundt omkring samt fodras med 
med enj bit siden, så har hon en både 
nyttig, treflig och billig julklappsgåfva 
åt sin lilla mamma-

Fostermoder.
N :r 779- »Sans Souci», kuranstalt., för 

alkoholister, grundad 1891, är beläget 
vid Fyrisån i närheten af Upsala 
bäddadt i en välskött trädgård af nära- 
en h:ars vidd- —• Plats finnes för 12 
patienter. Kurtiden 6—12 månader ef
ter fallets art och beskaffenhet- Afgif- 
ten 2-28 pr dag i enskildt rum, 2 kr. 
i rum deladt med annan patient- Den 
rymliga och välordnade slöjdverkstaden 
trädgården och vedboden lämna syssel
sättning för dem, som hafva håg och 
krafter till arbete inom dessa områden- 
Verksamhet åt annat håll beredes 
långt ske lean efter hvars och ens bö
jelse och riktning- — Varm- och kall 
vatteninrättning invid slöjdverkstaden. — 
Tillfälle finnes för öfrigt i det närbe
lägna Upsala att bevista gudstjänst 
åhöra föredrag, sång och musik och, 
där så önskas, inhämta undervisning i 
ämnen dit håg och böjelse äro vända- 
En förtroendenämnd af 20 ledamöter 
väljer styrelse och' tillser att anstaltens 
uppgift på bästa sätt fullföljes. Sty-

Herdis.
N :r 969- Hvilken betydelse har vik- 

ningen af visitkort i de olika hörnen?
Maria

N :r 970- Har någon försökt bereda 
hjortrongelé, och huru har det i så 
fall utfallit? Har aldrig hört talas där
om, men ville gärna försöka för att 
undvika de j. syltet obehagliga kärnor
na. Tillredes det liksom annan gelé?

Maria-
N :r 971- Hos hvilken fotograf i Stock

holm is kulle jag kunna erhålla , en god 
fotografi af kyrkoherde E- Heüman?

Maria-
N :r 972- Hvilket är bästa sättet att 

borttaga vårt or ?
X.

N :r 973- Skulle någon kunna gifva 
mig unpgift på 5 a 7 af de förnämsta 
stål- eller maskin verkstäderna i Sverige, 
samt möjligen namnen på deras ägare 
eller verkställande direktörer ?

E- N.
N:r 974- Skulle någon godhetsfullt 

vilja säga mig, om det i Sverige (hälst 
vid Västkusten) finnes någon skola, där 
man fullständigt och grundligt kan lära 
bokbinderiyrket ? Och i så fall, hvad är 
adressen, när börjar och huru länge fort
går kursen? Och hvad är afgiften?

Intresse:ad bohusländning.
N :r 975- Frågas härmed, om någon 

godhetsfullt skulle vilja lämna mig upp
gift på en god och rikhaltig växtflora? 
Har under flere år användt Krook & 
Almqvists flora, men denna bok, som är 
afsedd för skolor, är i mitt tycke ofull
ständig såväl hvad art- som släktrike
dom beträffar. Efter hvilken flora är
t- ex. Lunds- och Upsala botaniska by-[reisen utgöres af 5 personer: professor
tesföreningars point sförteckning upprät
tad?

En botanist.

Aktiebolaget
Lindelis Möbelfabrik,

f. d. job. Aug. Lindeil & Söner.
— Kongl. Hofleverantör. — 
Möbler 1 alla moderna stilsorter. 

Möbler i renässans, roccoco, 
Louis XVI och empire.

Skicklig möbelarkitekt. Måttliga priser. 
Vid inrättande af nytt hem eller ombil

dande af gammalt infordra alltid ritningar 
och kostnadsförslag från

Aktiebolaget Lindells Möbelfabrik,
NORRKÖPING.

S- Boethius ordförande, professorn och 
hospitalsläkaren T- Nerander vice ord
förande, förste stadsläkaren docent E- 
Bolin, andra stadsläkaren d:r F- Brunn
berg och godsägaren- P- Johansson. An
staltens inspektor är landshöfdingen i 
länet. Redogörelse för anstaltens verk
samhet insändes för hvarje år till 
Kongl. Med. Styrelsen Föreståndaren 
fil. kand. V. Rinander och anstaltens 
läkare doktor F. Brunnberg besvarar 
förfrågningar.

Intresserad.
N :r 841- Man häller en tesked lin

olja på ettffc tefat och irör med en trä
sked efter hand finsiktad stenkolsaska 
tills en styf deg bildats- Mied denna 
gnider man de skrofliga ställena på 
händerna en kvart stryke^ därefter af 
massan och tvättar händerna med er 
borste och litet tvål- Stenkolsaskan ver
kar då som de finaste filar och af- 
lägsnar de afri fna hudfjällen medan 
linoljan genomtränger den ännu fasta 
huden och håller den mjuk. Vid fort
satt hårdt arbete hjälper detta för en 
fjorton dagars tid, men måste sedan 
upprepas- Massan kan förvaras

FREJA-MAGASIHET
C, E. LAGERSTRÖM

18 Humlegårdsgatan 18, 
29 Drottninggatan 29,

18 G-ötgatan 18.

SIDEN
till blusar och gfarneringf 

i rikt urval.

glas- eller porslinsburk med tätt slutet 
lock.

Tordis Uggla.
N :r 863- Genom att årligen inbe

tala kr. 589:20, å Lifförsäkringsbolaget 
Mutual Life å Strömsborg, kan ni vid 
40 års ålder för återstående lifstid er
hålla en lifränta af kr. 400 :—.

A.
N :r 867- Finnar försvinna snart, om 

man skär en rättika i tunna skifvor 
och beströr dessa med socker då om 
några timmar en saft af söndra’" sig, 
som användes till öfverstrykning af an
siktet.

Karla Rönne-
— Se mitt svar n:r 385 i Idun för 

i år.
Tordis uggla-

Nyttig föda till största delen 
vegetabilisk, bad och motion-

Abel-
N-r 868. Artigast vore naturligtvis 

att ni inviterade fästmannen såsom med- 
fadder i st- f. den obekante ungherm, 
men för öfrigt, nu för tiden kan ni 
nog, ntan att anses alltför oartig göra 
som ni önskar.

Tordis Uggla-
— I olika kretsar hysas alltid olika 

meningar om »hvad som går an». I 
min skulle det anses ohöfligt att bedja 
en flicka hvars förlofning var Länd. stå 
fadder mot någon annan än hennes 
fästman, ifall denne möjligen kan in
finna sig. Är förlofningen ej allmänt 
känd, fästmannen strängt upptagen eller 
på långresa är det ej ohöfligt om 
man frågar sig för om flickans egen 
åsikt i saken-

Abel-
N :r 869- Genomgå en s. k. Bantings

kur.
Karla Rönne-

Ligg ei mer än 7 högst 8 tim
mar, stå eller rör er en halftimme 
efter hvar måltid, drick e-5 till maten 
ät så litet som möjligt mellan mål
tiderna, undvik kaffe potatis och an
dra fettbildande ämnen- Spela tennis, 
helst med manliga kamrater.

Abel-
— Lef ett sundt, enkelt lif undvik 

feta maträtter och sådana, som ge fetma- 
Sof aldrig middag och ligg inte länge 
om morgnarna- Tag därtill mycket mo
tion, så slipper ni nog besväras af nå
gon öfverflödig fetma så vida ni inte 
har anlag för att bli fet- Då hjälper 
ingenting så vida ni inte vill genomgå 
en formlig svältkur-

Tordis Uggla-
N :r 871. Läs mot fritt vivre ferie

läxor med, eller undervisa i musik barn 
i någon treflig familj på landet ; så 
får ni ju på samma gång njuta af 
landtlifvets behag.

Tordis Uggla-
N :r 872- Idrott af alla slag gör 

människan bättre och mindre småsinnad 
samt har öfverallt den goda verkan att 
närma ungdom till hvarandra- Ett ge
mensamt intresse som alla kunna ar
beta för, har också god verkan t- ex.: 
försvaret, hjälp åt fattiga spridande 
af upplysning, sjömansmissionen musik 
m- fl.

Abel-
— Försök att åstadkomma någon slags 

syförening, läsecirkel eller hvad ni vill 
kalla det- Den kan ju t. ex börja 
hos er, och ni inbjuder alla de ung
domar, som ni tycker böra vara med 
utan att s° på Rangskillnaden. Sam
mankom en gång i veckan och en gång 
hos hvar och en samt lämna en per
sonlig afgif t af 10 örp gången- När 
så »kofvan» blifvit nog stor ställa ni 
till en liten fest, eller om det är på 
vintern ett kälk- eller slädparti-

Fostermoder.
— Någon företagsam person bör ställa 

sig i spetsen för ungdomen anordna 
gemensamma klubbar, där de unga få 
tillfälle höra eller själfva utföra god 
musik, inöfva någon teaterpjes hvilken 
sedan kan spelas upp och för hvilken

Pälsverk
alla slag såsom pälsar, muffar, 
kragar, boor, mattor, fällar

m. m. färgas, tvättas af

ÖRGRYTE
Kemiska Tvätt- & Färgeri- 

Aktiebolag, 
GÖTEBORG

Obs Enda pälsfärgeri i Sverige.
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Inte en ett-öring,
utan hundratals inbespa- 
ras genom att rekvirera 
varor från
John Fröberg1, Finspong.

Kom ihåg detta vid be- 
hof af Visitkort, Sigill, 
Stämplar m. m.

Ulustr. priskurant gratis, 
ej franko.

inkomsten kan tillfalla välgörande än
damål, o. s. v. Iiär vore kanske ett 
lämpligt tillfälle att realisera Karla Rän
nes vackra idé: »En vädjan»- Anordna 
läsaftnar med omväxlande svenska, nor
ska och danska författare eller föreläs
ningar öfver berömda norska och danska 
män och kvinnor- — Det gäller blott 
att taga första steget, all början är 
svår. Lycka till emellertid !

Tordis Uggla.
N :r 873- I min trädgård användas 

alltid stora, täta nät som noga sam- 
manfästas kring trädkronorna och all
deles utestänga fåglarna-

Abel-
N :r 875- Eörsök att ställa skålar med 

salt under möblerna; detta dragé" fuk
tigheten till sig-

Karla Rönne-
— Elda och vädra mycket, sof så 

långt från väggen som möjligt-
Abel-

— Eör att få veta, om e^ till utse
endet fuktig boning är tjänlig för män
niskor till att bo i elle»- icke gifves 
det ett mycke* enkelt förfaringssätt, 
som består i att hvar je rum för sig 
tillstänges och i hvart och ett ställes 
en noggrant af vägd del färsk, fint' 
stött kalk- Efter 24 timmars förlopp 
väges kalken, och skillnaden undersö- 
kes- Har specifika vikten tilltagit me* 
än 1 proc- är bostaden icke beboelig, 
då fuktigheten i så fall är för stor ; 
h varom icke förefinnes ingen fara för 
den mänskliga hälsan- Fuktighet i ny
byggda rum uppstår då dessa blifva 
bebodda, genom att kolsyran som män
niskorna utandas förbinder sig med mur- 
kalken, som därför afsätter vattnet. Ut
vecklar man därför genom en kemisk 
process en tillräcklig mängd kolsyra i 
sådana rum, ernås på kort tid ett säkert 
resultat. Därpå beror det förfaringssätt 
till hastig torkning af rum, som här 
nedan omtalas. Man ställer brickor med 
glödande kol i rummen och tillstän
ger dörrar och fönster Efter några 
timmars förlopp öppnar man dörrarna-, 
men beträder först en timma därefter 
rummen för att öppna fönstren- Vid 
förbränningen af kolet undandrages luf
ten syret och kolsyra bildas hvilken 
drifver vattnet ut ur murkalken för att 
själf ingå kemisk förbindelse med det- 
Företages detta experiment 2—3 gånger 
och sörjer man hvar je gång för godt 
drag efteråt, kan ett rum på 8—14 
dagar torka så, att man utan fara kan 
bebo det- Till hvarje förbränning åtgå 
3—4 klg- kol. Hur långsamt rummen 
torka genom luften allenast då denna 
allenast innehåller så lite* kolsyra be
visas genom anställda försök. På sam
ma sätt förhåller det sig med osläckt 
kalk, som visserligen dragé*' fuktighe
ten till sig ,men ytterst långsamt. Vid 
försök har man funnit ‘att ett halft klg- 
osläckt kalk under loppet af 24 timmar 
i nybyggda bostäder tilltagit 1,2 till 
2,4 proc- i vikt i bebodda rum 0,38 
till 0,42 proc. och i fuktiga källare 
2,3 till 2,4 proc- Först efte** en hel 
sommars förlopp förminskas kalkens till
tagande i vikt till 0,98 proc-

Tordis Uggla-
N:r 883- Kallt vatten och tvål, var

samt använda med svamp, hjälpa ofta-
Abel-

N :r 885- Friska fettfläckar på papper 
borttagas lättast genom att breda ut 
papperet och med en knif skrapa ett 
tjockt lager af piplera därpå; det .lig
ger sedan så till nästa dag- Så skalar 
man af pipleran och skrapar på ett nytt 
lager. Detta upprepas tre gånger, och 
fläcken är borta-

Tordis Uggla-
N :r 886- Kommer icke Bibfcans röda 

näsa af omåttlighet är kanske följande 
oskadliga medel värdt att pröfva: Strax 
om morgonen då den röda näsans ägarin
na stigit upp tvättar hon sin nasus med 
boraxvatten (1 del borax på 20 delar

vatten) och låter denna vätska verka 
på huden ungefär 2—4 minuter, innan 
den öfriga delen af anletet tvages, 
och bör Bibban då framför allt akta sig 
att få tvål på näsan-

Karla Rönne-
N :r 894. På det varmaste rekommen

deras både »Det kristliga året» af A- 
Lobstein såsom ock »Dagliga Andakts
stunder» af O- Funcke; och tycker jag 
mig för hvarje år i stigande grad haf- 
va stort gagn af att läs-* båda ty de 
kompletter'1 hvarandra såsom apostlar- 
ne det hafva gjort i epistlame- Lob
stein skrifver mera koncist, mera kon- 
templativt, mera abstrakt, såsom den 
djupsinnige tänkaren- Funcke förer en 
in i 1 if vets brusande ström, i h vardags- 
lifvets små förhållanden, såväl som i 
de viktigaste tilldragelserna under var 
jordiska tillvaro, sammanväfvande teori 
och praktik till ett- Båda hafva i anda 
och sanning öst ur den lefvande källan, 
Evige Guds, oss i Bibeln uppenbarade 
ord. Då man understundom i smått eller 
stort förirrar sig på egna vägar finnas 
hos båda dessa författare betraktelser, 
hvilka mildt och kraftigt hänvisa en 
åter till Evige Guds vägar i Kristus. 
Yore det icke bra, att begära dessa två 
verk.. till påseende innan ni bestämmer 
er för dessa elle*’ andra andaktsböcker, 
och uppmanar jag er att bland annat då 
läsa t- ex. betraktelsen för den 26 juni 
af Lobstein och den för 6:te oktober af 
Funcke. Ni skall snart finna att det 
icke är skal, utan kärna-

Mary Anne-
N :r 913- Om ni är känd för att 

vara en redbar person med inkomster, 
så får ni möbler på afbetalning hos 
hvilken snickare som helst.

Moster Emma-
— Hos A- W. Löfgren, Örebro. Äfven 

korgmöbler fås där Begär priskurant.
Oraklen i ö.

N :r 918. Har att hämta på Iduns exp. 
en liten bok med upplysningar- Ägare 
af den nämnda apparat behöfva ej resa 
utrikes för att finna bot.

Sänder med nöje vidare upplysningar- 
H- O.

N :r 919- Då jag som sånglärarinna 
i England en gång blef anförtrodd en 
femtonårig flicka, som stammade, ihåg- 
kom jag min gamle, värderade sång
lärares åsikt, att stamning beror på 
felaktig andhämtning. En stammande 
kan alltid sjunga obehindradt- Det 
toge nog för mycket rum i Iduns spal
ter att utförligt redogöra för mitt till- 
vägagående, men uppgif er adress till 
undertecknad, poste restante Ludvika 
så skall jag gifva er några råd-

I- S. H. F. P.
N :r 920- Ni bör icke afskära er 

Fikus. På de ställen på stammen, där 
ni önskar att en gren skall växa ut, 
skall ni sticka ett hål med en grof 
stoppnål. Snart framkomma grenar: och 
Fikusen upphör att växa i höjden- Med
let är pröfvadt och tillförlitligt.

Blomstervän-
N :r 924- Doppa ansiktet i mjukt vat

ten tillsatt med litet borax och prome
nera minst 4 timmar på dagen, ät kraf
tig föda t- ex. ägg, buljong, choklad 
blir ni snart af med era rynkor.

Jasmin Linnéan.
N :r 925- Väf tyget tvåskaft. Varp 

af industrigam, äfvenså inslag. Varpas 
med 2 trådar ljusbruna samt 2 trådar 
mörkgröna. Två i solf 2 i rör i en sked, 
som utgör 50 rör på 7 f cm- De bruna 
trådarna i samma solf och rör. Insla
get: dubbelspoladt industrigam. I två 
skäl brunt, i det tredje grönt-

Moster Emma-
N :r 927- De praktiska sopmaskinerna 

erhållas i herr Oscar Nilsons garn- och 
väfnadshandel- Helsingborg till 9,00 och 
14,00 pr st.

S-
N :r 928- Vänd er till Handarbetets 

vänner i Stockholm så får ni upplys
ning om, hur ni skall få arbete med 
mönsteritning och dylikt-

Jasmin Linnéan-

Salsm&ttor
med bårder 

af extra tjock korklinoleum med 
obetydliga fel.

Storlek Som kostat Bortslumpas till 
2x2 mtr 16 kronor 8 kronor
2X2^2 » 18 » 9 »
2X3 » 20 » 10 »
2 mtr extra tjock Korklinoleum i utsökt 

fina mönster samt enfärgade till golfbetäck
ning, som kostat 6: 50, bortslumpas till 3: 75 
pr mtr.

Lavoarroattor, 67x125, som kostat 3 kr. 
bortslumpas till 1: 60 pr st.

ZEDERFELDT & HANSEN,
6 Observatoriegatan 6, Stockholm.

TIDSFÖRDRIF

CHARAD.
Mitt första med ett tillagdt f 
man finner stundom in i trädet.
Mitt andra med ett tillagdt f 
man finner stundom ut på trädet.
Mitt hela ibland Sveriges städer 
Blef räknad re’n af våra fäder.

UFELIO.

LOGOGRYF.
I stater, där som striden hetast lågar,
Du mig kan finna hos så mången man. 
Men ock i fredligt värf, hos den, som vågar 
I alla lifvets skiften vara sann.

Jag skattats högt i tid som re’n är gången, 
Då du mig alltid fann där striden stod.
Jag prisas högt i sagan och i sången,
Och lefva slall hos hvarje kämpe god.

I hvad vill skepparn ifrån stormen komma? 
En sak, hvarmed du icke leka bör.
Ett djur, som ej kan räknas till de fromma. 
Och så två ting, till rättegången hör.
Hvad viktigt är för den, som fin vill vara?

Spécialité:

* * * G/as« och 
Pors/insserviser.

Prof ver & prisuppgifter på begäran.
Aktiebolaget

Brising & Fagerström,
f. d. G. Johanson, Kosta Glasmagasin.

24 Regeringsgatan 24 
STOCKHOLM.

En »hufvudsak». Två delar af vår kropp. 
En dryck. Så en ibland profeters skara. 
Hvart man från lilla baten gör ett hopp? 
Hvad kan i galenskap man stundom finna? 
Hvad är till kvarnens båtnad, ej förfång? 
En liten stad. En fruktansvärd gudinna. 
En fågel — vacker är just ej, hans sång. 
Hvad faran har så mången skapat.
En vikt, som brukades i forna dar.
Och så en man, hvars fru i otid »gapat». 
En vidsträckt yta, stundom flack och bar. 
Hvad alla människor ju vilja äga,
Hur än i världen det för dem må gå?
Ett »spisningsställe», hvad är mer att säga, 
Jo, att de ätande fä alltid stå.

CHRISTINE L—T.

IFYLLNINGSGATA.

X 11
X

X
X

X
X

X
1) station på västra stambanan; 2) stat i 

Europa; 3) stad i Sverige; 4) provins under 
Ryssland; 5) stat i Europa; 6) land i Nor
den; 7) sund i Europa.

De med stjärna betecknade rutorna bilda 
namnet på en stat i Europa.

KATE D.

GATA.
Mitt första finns i Vilhelm, men ej i Karl. 
mitt andra finns i höfding, men ej i jarl, 
mitt tredje finns i Anders, men ej i Lina, 
mitt fjärde finns i* Albin, men ej i Stina, 
mitt femte finns i dy, men ej i dike, 
mitt hela är en stad i Sveriges rike.

AKKE.

LÄNKGÅTA.
Var första länk — ja, hvem kan hjälpa, 
Att allra först den sättas bör —
Vi få den tåligt tolerera,
Fast mycket godt den jämt förstör,
Och nöja oss att smaka på,
Hvad de ha lämnat, dessa små.

Vår andra länk är svår att fästa —
At många håll den pekar ju —
Af den vi hafva ganska många,
Båd’ gosse, flicka, herre, fru ;
Ett pressens redskap den ock är,
Som dagligt nytt kring landet bär.

Känn, hur den doftar, tredje länken, 
Och godt den smakar, äfvenså;
Om jul den minner, dä i brödet,
Med annat godt, man den plär få;
Den växer ej i Sveriges rike,
Men har dock här en närsläkt like.

Om du en gång fått. Nansen spörja,
Om han vår fjärde länk har sett,
Sä skulle han, full af förvåning, .
Inför din fiåga hafva lett,
Ty han uppå sitt härnadståg 
Väl knappast något annat såg.

Vår sista länk är också färdig,
Och så vi hafva kedjan full.
Till födoämnen kan den räknas 
Och prepareras i kastrull,
Men en gourmand den nog försmår,
Fast den i bondens mage går.

Och alla länkarne tillsammans 
De bilda namn på en person.*
Ej hör han till de mycket höga,
Men är dock van att gifva ton.
Hans pipa sätter lif i många,
Som dåsat under dagar länga.

‘Personen ingår i gåtan i pluralform.
SAGA.

GEOGRAFISK ARITMOGRYF.

1 X 2 3 12 5 16 X

I4
5 X 1 4 13 19 6 X 12 H

3 7 9 X 8 4 14 10 20 X 12 5
4 7 9 X 10 11 12 X 9 3

5 13 5 X 1 X 8 6
6 10 4 X 6 10

7 10 11 X 14 X 5 1
8 15 4 X 10 15 6 X 13 16

9 13 6 X 5 !° 15 13 5 X 12 5

I17
4 X 1 4 16 3 12 X 4 '\

11 X 2 18 17 2 3 X
Siffrorna utbytas mot bokstäfver och de 

därigenom erhållna ortnamnen afläsas från 
vänster till höger i de vågräta raderna.

1) Älf i Norge; 2) stad i Sardinien; 3) 
rike i Indien; 4) amt i Norge; 5) Socken i 
Älfsborgs län ; 6) turkisk ö; 7j sjö i Sverige; 
8) stad i England ; 9) stad i Frankrike ; 10) 
stad v.i Turkiet; 11) stad i Frankrike; 12) ö 
vid kusten af Frankrike; 13) provins i

Eaa de Cologne
(blå och gul etikett).

Den är den äkta, starkaste, var
aktigaste, mest uppfriskande och 

stärkande.
Försälj es af alla välsorterade par

fymhandlare.

Preussen; 14) stad i Sverige; 15) stad i 
Preussen ; 16) del af Asien ; 17) berg i Tur
kiet.

Äro de rätta orden funna, så bilda de 
bokstäfver, som infalla i de med kors be
tecknade rutorna: I—IV namnet på en del 
af Amerika och II—III namnet på en pro
vins i Portugal.

HANNA.

BOKSTAFSGÅTA.
De bokstäfver, som ingå i densamma, äro: 

12 a, 1 b, 1 c, 1 d, 7 e, 4 f, 4 g, 1 h, 8 i, 
1 k, 2 m, 7 n, 5 o, 2 p, 9 r, 5 s, 7 t, 1 u, 
1 v, af hvilka bildas 12 ord, som betecknas 
med :

1) skildrare af folkslag; 2) en af årets 
månader; 3 en vetenskap ; 4) prins af kung
ligt hus; 5) adelsvälde; 6) italienskt mynt; 
7) varu- och prislista; 8) hjältedikt; 9) nytt
jas vid begrafningar ; 10) vattenfall i Ame
rika; 11) en strid på lif och död; 12) myto
logiskt namn.

Är rätta lösningen funnen, så gifva, be- 
gynnelsebokstäfverna namnet på en'svensk

0 0 0 0Stomatol- 
* « »Tandpulver,

^'^Tandpasfa,
äga förmåga att rena tänderna samt 
bevara deras blanka naturliga utse
ende utan att angripa emaljen. (G)

skald och slutbokstäfverna namnet pä ett 
af hans skaldeverk.

ELINE.

LÖSNINGAR
TILL TIDSFÖRDRIFVET I NIR 45.

CHARADEN: Rek-tor.
ARITMOREMET : Högskola : skog, skal, 

öga, Kola, Loka, hög, lag, hök, sko, lök.
KVADRATGATAN : Apel, Pisa, Esop, 

lapp.
IFYLLNADSGATAN : Kronärtskocka: 1) 

metkrok, 2) hammare, 3) huggorm, 43 sten
frö, 5) fräknar, 6) frukost, 7) Tiveden, 8j 
Estland, 9) makrill, 10) akrobat, 11) Brescia, 
12) Amerika, 13) stjärna.

MOSAIKEN: Tasmanien: Turkestan, 
Argentina, Sardinien, Montblanc, Asplängen, 
Normandie, Igelstorp, Engelholm, Nikolajev.

GEOGR. ARITMOGRYFEN: Nederlän
derna : 1) Ber, 2) Leeds, 3) Halland, 4) Ax- 
minster, 5) Marseille, 6) Spanien.

POETISKA GÅTAN :
Och har jag icke dragit dig upp ur dyn, 
Allt för det mörkret där kring ditt ögonbryn, 
Och har jag icke skaffat dig lön och stat, 
Och gjort dig till korpral från gemen soldat.

VOKALFÖRÄNDRINGSGÅTAN ; Tapp, 
tipp, topp, tupp.

TVÅ STÄDER : Arboga — Upsala.

BREFLÅDA

S—M- Edert förslag att utbyta be- 
nämningame styfmor, styfbarn, styfson 
o- s. v. mot resp. »nymor, nybam, ny
son» to - s. v. har det emot sig, att 
hela resonnementet hvilar på en falsk 
utgångspunkt- Styfmor betyder nämli
gen alls icke, som ni synes tro, »styf 
= hård, elak, alltså styfmor = en 
härd, elak mor». Ordets fornsvenska 
form är stiupmodher (stiupfadher) af 
det anglosaxiska stepan, sljufan = göra 
fader- eller moderlös.

OSiSIAN- Vi finna ingen anledning 
att befordra edert opus »ur Ossians 
dunkla sagovärld» f:am i ljuset i Iduns 
spalter.

VILLRÅDIG FAMILJEFÖRSÖRJARE. 
Vi skola icke låta eder gå ohulpen 
från Iduns dörr i eder svåra dilemma-

S- M. H. Den ena lilla biten kan 
möjligen komma vid årsskiftet — dock 
ej i julnumret — för den andra ha 
vi icke plats-

NIKESO- Användes icke.
SJ... A. Ni är minsann inte rädd, 

ni, som vågar komma med ännu en 
höstdikt — och en sådan höstdikt

GAMMELSYSTER SVEA- Edert fö? 
slag till unionsmärken i de skandina
viska flaggorna är ju fyndigt nog, men 
som vi ej äro i tillfälle att återgifva 
det i färger, skulle det i tryck icke 
»taga sig något ut»- Att det för öfrigt 
skulle kunna bidraga t TI att »lösa flagg
frågan», som ni så optimistiskt förut
sätter, därom hysa vi de allra bestäm
daste tvifvel-

WALLACK- Med nöje.
KRAKA- »Medelmåttigt»— lyder be

tyget- Och visst kan ni bättre använda 
er tid än till dylik diktning.

GENTIANA. Vi ha läst en dikt i 
början, en i midten och en i slutet 
af den ansenliga luntan, och vi känna 
oss fullt tillfredsställda: Ty se, det 
är inte »mängden som göPet».

REDAKTIONEN.

Flytande
Silfvep

Oöfverträffadt Silfverputsmedel.
Rifver icke, nöter icke, men förlänar 

däremot föremålen en garanterad ren 
silfverbeläggning med högglans. Arbetet 
och kostnaden ringa. Pris pr flaska 
1: 50 I Apoteken, Färg-, Parfym-, Spe- 
ceri- och Bosättningsaffärer; i parti h”

WILH. BECKER,
Kung'1. Hofleverantör,

5 Malmtorgsgatan 5,
STOCKHOLM.
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Hasmödrarl
Spara

är lösen för favarjt 
husmoder med ei 
begränsad hus

hållspenning !
Huru göra er 

verkligt stor beapa 
ring? Jo, använ 
den i Edra hnshål 
Peilsrlna raapQarln, 
SctebOF'G, som ä; 
bäst, drygast ocb 
billigast !

5 proc. ränta.
Nordiska Kreditbanken

8 Drottningga£s a 8 
Mynttorget 4 Drottningatan 102

Lämplig julklapp.
»Moster Emmas väfbok», 13 mönster med 

illustrationer till hemväfda trasmattor erb. 
mot 1 krona 35 öres postförskott från E. 
ANDERSSON, Bjärstad, Kuddby.

Inga Bröstkarameller
hafva hittills vunnit så stort och all

mänt erkännande som
MUNKENS.

Begär därföre alltid

MUNKENS
Bröstkarameller.
Partilager hos Hammarsten & C:o, 

Stockholm.
Allm t. 2187. Rikst. 12 20.

Australisk

Kött-Extrakt
>W. Reimers»

— är bäst —

Agent C. Q, Bäckström,
STOCKHOLM.

nu, ■ int torde rekvirera profver af värt med de sista nyheterna rikhal 
tigast sorterade lager i svarta, hvita och kulörta sidentyger till 
blusar, bal-, säliskaps- och promenad-toiletter.

Försändas direkt till privatpersoner meter- och styckevis 
till fabrikspriser.

E. Spinner & C:i,
förr J. Ziirrer’s Sidenfabrik, 7|"irirh 

Grundlagd 1825. Ä- U I IU1 i -

KAFFE.
För vinnande af utrymme för ett större 

höstlager, utförsäljes under den närm. tiden
Cirka 5,000 balar

af utsökt goda kaffesorter, till följ. låga priser : 
God Santos à 0,70, 0,90, 0,95, 1,00 pr kg. 
1 :ma Santos Plantage-Kaffe à 1,05 pr kg. 
Extra Irma Kostarika à 1,10 pr kg. 

Särskildt rekommenderas ett extra fint s. k.
Portorieo Kaffe ..........  à 1,15 pr kg.
Prima Liberia......... à 1,08 & 1,16 »
Fint Javakaffe, utsökt godt à 1 18 » 
Extra l:ma Blå Java à 1,20 »

Kaffet sändes till landsorten mot efterkraf 
eller förut insänd remissa (minsta parti 10 kg).

Vid köp af hel bal om cirka 60 kg. 
levereras varan fraktfritt vid köparens 
närmaste järnvägs- ell. ångbåtsstation.

Prof af samtliga sorterna erhålles franko 
mot 20 öre i frimärken.

Försumma icke att profva dessa 
verkligt goda och billiga Kaffe
sorter, hvilka ej äro att förväxla med 
de, som af andra firmor utbjudas un
der samma namn.

K. W. Karlberg,
Mästersamuelsgatan 10, Stockholm.
OBS. ! Fuilt profenl. vara. Redbar beh.

2,80
2,50

kg.

Spara 20 %
genom att göia Edra inköp af Kaffe direkt 
från undertecknads Kafferosteri, i sitt slag 
det största och mest tidsenliga i Skandina
vien. Genom särskilda apparater ränsas 
och tvättas Kaffet före röstningen, hvar- 
igenom garanti vinnes för en absolut ren 
och välsmakande vara till priser från kr. 
1,40, 1,50, 1,60 upptill kr. 4 prokg.

Särskildt beder jag få framhålla följande 
extra fina Java- och Moccablandningar, all
mänt omtyckta för sin öfverlägsna arom 
och välsmak:
Kaffe à la Carlsbad, serveras i Carlsbad, 

Wien, Teplitz m. fl platser, hvarifrån det 
blifvit världsbekant för sin fina och pikanta 
smak, i bmkar om V2 kg. kr. 1,60 pr burk 

Grand Hötells blandning ...
Javablandning n:r 2 ..........
Automat-Kaffe, utmärkt 

Porto-Rico-blandning ...
Hushålls-Kaffe, kraftigt och

godt....................................
Expedition sker endast mot förskottslikvid 

eller efterkraf i säckar om 5, 10, 15, 20, 25 
och 30 kg. Vid order om minst 5 kg., till 
pris à kr. 2 och därutöfver, lämnas en ele
gant kaffeburk gratis.

OBS. ! Af ett kg. rått kaffe erhålles en
dast omkring 8 hgr. rostadt kaffe. — Det 
senare således 20 % drygare 

Gör ett försök, och Ni skall finna och er
känna varans öfverlägsna kvalitet!

J. F. Germundson,
Kungsholmstorg 2, Stockholm.

Ensam innehafvare at patenträtten till 
Salomons Centrifugal-Rostningsapparater. 
Redbara och driftiga agenter, manliga el

ler kvinnliga, antagas på alla platser.

2,—

1,80

Finnes i alla finare 
parfymaffärer.

En hvar som tänker sätta 
bo eller komplet
tera sitt bo med 
finare, föga be
gagnade möbler 

eller realisera sitt bo (under band eller me
dels auktion), inbesparar ansenligt med 
tid och pengar, om han han vänder sig till

passar till linne, bomull ocb ylle, ofärgadt 
ocb fårgadt. och lika bra till storbyk som 
till småtvätt.

Säljes hos alla välförsedda hrr speceri- & 
diversebandlande i riket. Ende tillverkare:

Kraft-Tvål-Fabriken, Jönköping.
Prisbelönt senast vid Världsutställ

ningen i Paris.

Realisat/onsbolaget, BirgerjarIsgatan 16 
(hörnet af Greftureg.) Stockholm. 

Allm. tel. 6916 
OBS.! Äfven nytt lager af finare mo

derna möbler.
Förmedlar äfven realisation af varula

ger, forn- och konstsaker m. m.

Lagermans Tvättpulver

Knappar och 
Garneringsartiklar

hos

K. Forsberg <& C:o
Modevaru- och Galanterivaruaffär,

Operahuset.

»THE LANCET», London, den största 
medicinska Journal i världen, yttrar om 
Capsuloids :

»Capsuloids innehålla rent naturligtjärn 
Detta är en god metod att gifva in järn. 
Det är pä detta sätt lämpligt för mogen och 
upptages lätt i blodet. Manga taga anstöt 
af haemoglobinmixturernas osnygga utseen
de. Capsuloids förete intet spar af sådan 
osnygghet, och det har uppenbarligen an- 
vändts stor omsorg vid deras beredning »

Blodbrist, bleksot och kroniska sjuk
domar, isynnerhet dålig malsmiiltning, 
förstoppning samt kroniska bröst- och 
närvsjukdomar försvinna sålunda hastigt, 
enär nytt blod frambringas genom intagande 
af Capsuloids. Hos barn äro värkningarna 
ofta i ögonfailande. Capsuloids säljas endast 
å alla apotek till 2.50 för ask.

AGRA MARGARINFABRIK,
STOCKHOLM,

levererar alltid kärnfärskt

Grädd-Mapgarin.
Riks
179

0%»* Stockholm.

lïma ANTHRACIT.
ISu-sh-ållskol- Cokes. Briketter.

RSatcgedtgSrelse 57, proc.
Aktiebolaget

StoekMms Biskontobank
Kufvudkontor; REGERINGSG. 1 
Aîdelnlng3kontor: HÖTORGET 8.

En praktisk och välkommen Julklapp är alltid en svart 
klädning. Köp en sådan i

MAGASIN NOIR,
3 Stora Vattugutan 3, 1 tr. upp,

ty där finnas svarta tyger från de enklaste till de mest eleganta.
Af Ylletyger framhållas:

Armyre från 2: 25 till 5: 35. 
Genombrutna Tyger frän 1: 85 till 9: 00. 
Långrandiga Tyger frän 2: 00 till 8: 00. 
Granit från 1: 25 lill 4: 35.
Ischigan från 3; 50 till 4: 50.

Elegant Fantasityg från 1: 50 till 9: 00. 
Engelsk Cheviot frän 1: 25 till 8: 00. 
Damkläde fiån 1: 50 till 18 00.
Fransk Caschemire från 1: 20 till 6: 00. 
Fasonerad Mohair Lån 1: 50 till 5: 00

Svarta Sidentyger
släta oeti fasoneradc, från 1: 50 till 10: — pr mtr.

Presentkort till alla priser. “
Profver portofritt till landsorten. — Lokalen öppen kl. 10—4.

KRAMER & JAHNKE
Modemagasin

15 Birger Jarlsgatan, 1 tr., Stockholm.

Skånes Enskilda Bank
uthyr i sitt brand- och dyrkfria

Förvaringshvalf
fack mot ärlig hyra af 20, 25, 35, 75 kronor, beroende pä storleken.

Malmö Best Patent
är det bästa, hvetemjölet såväl till hushållsbruk 

som för bagare.
Tillverkas uteslutande af

Malmö Stora Valskvarn.

Sv. P^apiikon
SteakhelK.

1*Största »svirrat.*

OeptMionsrekning

Hernösands 
Enskilda Bank,

8 Hamngatan 8.
Depositionsränta-...... -....... 5 proc.
Sparkasseränta.......................  5 proc.
Upp- & Afskrifningsränta— 3 proc.

Bankaktiebolaget
Stockholm—Öfre Norrland,

Drottninggatan 6.
Hushåilsräknmg 5 %.
Kaesafaek till 15, 20, 25 kronor.

Aktiebolaget

!lS im
G

Gustaf Ädolfs torg 14,
godtgör å SparkaBseräkmng---------- 5 proc

(G. 94245)

Göteborgs 
Enskilda Bank
Brunkebergstorg 10 (Hotell Kung Karl)

Sparkasseränta 5 proe.
Inteckningsbolaget.

- Stockholms lntecknlngs-Garanti Aktiebolag — 
Hufvudkontor : Malrntorgsg itan n:r 1,

•13
öppet 10—3.

Afdelningskontor: Biblioteksgatan n:i 
öppet kl. VjIO—3.

Depositionsränta............... .............5 proc
Upp- ocb Afskrifningsränta ----- 3 »
Sparkasse räkning (vid Afd.-kont.) 5 »

På kapitalräkning å 6 mån uppsägnin: 
godtgöres Bankens högsta depositionsränL 
och tillämpas vid inträffande ränteförändrini 
den nya räntesatsen omedelbart utan före 
gående uppsägning. (S. T. A. 68017)

(C)

Årads föräldrar.
»Allenburys» Food lämnar full ersättning för modersmjölken. Det är framstäldt 

med fäst afseende på barnets utveckling och matsmältningsförmåga och dä barnet ef
ter, som det växer, behöfver kraftigare näring förekommer detta Food i 3 serier näm- 
ligen :

N:o 1 afsedt från födelsen till 3 manaders alder.
N:o 2 afsedt från 3 till 6 månaders ålder.
N:o 3 (Malted Food) från 6 månaders ålder, äfvensom för svaga och af dålig 

mage lidande personer.
Säljes pä apoteken samt i hvarje välsorterad speceri- och delikatess-affär i riket 
I parti genom A. W. HELAND, Norrköping, Rikstelefon 1191, och ADOLF 

AHLGREN, Gefle, Rikstelefon 1165. (G. 98528)
Nederlag för Stockholm hos herrar Peterson & Malm. Rikst. 3274. Allm tel. 1187.

Johanna Brunssons
Praktiska Konst-Yäfnader.

Stort urval af Portierer, Gardiner, Väggbonader, Mattor, Dynor, Serverings- 
dukar i linne, ylle och bomull, större och mindre Dukar, Förkläden, Insättningar, Blus 
lifstyger, Skärp m. m. m. m.

OBS.! Beställningar utföras skyndsamt.
Väfskolan: Birger Jarlsgatan 27. Tel. 437.
Försäljningslokal s Klara-Bergsgatan 21. Tel. 10159.
OBS.! Prima Garner. OBS.! Billiga priser

0%'ék
Lampan
Oriental

M.

glaslampa i tu 
panform och 
olika färger, höj 
22 cm. —Förtjr 
sande prydna 
på ett dukac 
bord. Effektfu 
rumsdekoration 
Pris 75 öre. Ti 
landsorten 4 s1 
i sorterade fåi 
ger mot efterkrs 
3 kr. Aterförsä 
jare hög rabat 

Öfver 50,000 sålda. 
Puttkammer, Drottningg. 51

Suomis utbetalas i
Suomis G
neralagev
tur 22 Fred

gatan 22
Stockholm

eller remitt

nadsfritt
till landsorti
a bestarna

forfallodagcräntor
Begär prospe


